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ABSTRACT

In 1996 the University of Liverpool began a study of variation in English on the Isle
of Man. One part of this study, known as ‘Recording Mann’, involved the university
tecam working in collaboration with primary and sccondary schools on the Island.
That programme recorded approximately 700 informants from all parts of the Island.
The present thesis uses data produced by ‘Recording Mann® for the arcas of Douglas
and Onchan and presents a study of a serics of phonctic variables made for an
cxamination of current linguistic developments occurring in this arca at a time when
the Island’s population is rapidly changing.

The traditional Manx English dialect has shown northern, and especially north
western English features with some influence from Manx Gaelic, the older
indigenous language of the Island (Barry 1984:168). Gill (1934:3-4) said that Manx
English was beginning to show Liverpool influcnce as carly as the 1930°s, and Barry
commented that
The Liverpool influence in the Douglas/Onchan arca and amongst the
younger generation is now very noticeable and scems to be spreading
throughout the island. Manx Gaelic dicd first, traditional regional
Manx English dialect scems to be following quite quickly. (1984:168)
He also stated
It scems likely that north-west Midland, (especially Liverpool)
phonology and RP phonology will vie with onc another for
dominance in the pronunciation of English in Man during the next
{ifty ycars, so long as Liverpool remains the main port of access.
(1984:177)
This thesis will examine the degree to which Barry's prediction can be said to have
come truce.

The thesis concludes that while there remains a significant Scouse influence 1t is
associatcd mainly with males and with young speakers; older speakers (and Barry’s
ficldwork was conducted during the late 1950°s and carly 1960’s) have apparently
dropped the more obvious Scouse features of their accents since Barry made his
obscrvation. Nor are some major RP features such as /a/ ¢.g. butter and /a:/ ¢.g.

after becoming widespread among young specakers.  The accent scems to be
developing towards a standardised northem type.



Table of Phonctic Symbols

The phonetic symbols used for this thesis are those of the International Phonetic
Association. The examples are taken from RP unless otherwise stated.
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Chapter 1 = Introductory: Contextualising this Study

1.1 Introduction

The Isle of Man has a rich history, including scttlement by the Celts, invasion by the
Vikings, and sovercignty by the Scottish and English Crowns. In 1405 Henry 1V
‘gave’ the Island to Sir John Stanley, a member of one of the great English families
based in Lancashire (Stowell and O Breasldin 1996:3). In 1765, however, the British
Crown bought back the Lordship in an attempt to control the vast smuggling industry
which had developed (scc section 3.2). After a period of neglect in terms of

investment into the Island, fiscal control was gradually returned to Tynwald, the

Manx Parliament.

Today the Isle of Man is sclf-governing except for matters of foreign affairs and
defence, for which it pays an annual fee to the British Government. The Island is not

part of the United Kingdom, but is a Crown Dependency. The Queen retains her title

as Lord of Man and is represented by a Governor; previously the exccutive head of

the Government.

The 1996 Interim Census recorded a population over 71,000, of whom only 49.9%
are actually Manx born. The major towns in the Isle of Man are Douglas (population
23,487), the adjoining ‘village® of Onchan (8,656), Ramscy (6,874) in the north, Pecl
(3,819) in the west, and in the south, Castletown (2,958), Port Erin (3,218) and Port

' Tynwald dates back to Viking times and is the oldest continuous government in the world having
celcbrated its millennium in 1979,



St Mary (1,874) (http://www.gov.im.gcography.html). Of these, Port Erin, Port St

Mary and Onchan have grown important in more recent times.

The purpose of this chapter is to provide for the reader a context for the rest of this

thesis. In it I will discuss the motivations and aims of both the wider project and of
my thesis, looking bricfly at the methodologies employed by both. These will be
discussed in greater detail in Chapter 5. This background information will be
preceded by an introduction to the Isle of Man, looking specifically at the social and
cconomic make up of the Island, and the linguistic impact brought about by changes
in these spheres. As will be scen, socio-economic changes have had a clear impact
upon the Island’s demography and linguistic behaviour, and as a result, have

influenced the choice of methodology employed for the wider investigation of which

this thesis is a part,

1.2 The Economic and Social Situation

Situated in the middle of the Irish Sea, the Isle of Man has historical links with its
neighbours, and England in particular. Since ths English crown purchased the Island
in 1765 these tics have become increasingly stronger.  Until the eightcenth century
the Manx population was largely supported by agriculture and fishing, but a lack of

natural resources meant that trade was vital if the Island was to develop. West

Cumberland and South Lancashire could supply the necessary coal and manufactured
goods, along with some luxury items, and Chester and Liverpool were in convenient

locations to provide them. The role of Chester lessened as the Dee silted up, but

10



Liverpool became increasingly important. During the same period Liverpool was

developing as a major port, having benefited from discovery of the New World.

These links were further strengthened by the advent of tourism during the nineteenth
century. The popularity of the Island as a tourist resort, and Douglas as the main
landing place, grew especially rapidly from the 1880s pcaking shortly before the
First World War. Indced, its popularity was such that as latc as 1937 as many as

68,372 passengers embarked and disembarked at Douglas on the 7" August alonc
(Kinvig 1975:151). The reasons for the success of the industry are clear:
geographical situation and its connections with Liverpool and the vast

potential market of an increasingly industrialisced North of England
guaranteed the successful development of Douglas as one of the new

fangled holiday resorts. (Kniveton ct al 1996:5)
Although Liverpool was not the only port to provide transport to the Island for the
holidaymakers, it was the principal one. The opening of the Liverpool-Manchester

railway which provided a more direct route between the Island and Lancashire,

heightened this role.

The social and cconomic effects of these links during the nincteenth century were
enormous, and the Manx cconomy underwent a dramatic transformation, not just in
the tourism scctor, but in all arcas. The huge growth of tourism had a knock on
effect on other aspects of Manx industry through the demands it made for
infrastructurc and consumables, particularly agricultural produce. More relevant to

this study, however, is the linguistic impact of these links. The historic language of
the Isle of Man is Manx Gaclic, a language closely related to Scottish Gaelic

(Hindley 1984:15). During this period, however, it declined, and English became the

11




dominant language. This process and the reasons behind it are discussed in some

detail in Chapter 3. Crucial to this was the links between the Island and the rest of

Britain, and northern England in particular. Socio-cconomic factors, combined with
cducation and religion, meant that the nisec of English was somewhat inevitable.
Population changes brought about by immigrants from Lancashire establishing

Boarding Houses on the Island added to this.

The rise of English in Man, especially in the nincteenth century, and
the predominance of Lancashire influence owes much to the growth
of the tourist trade and seca links with Fleetwood and Liverpool.
(Barry 1984:167)
The depression following the Napoleonic wars and the emigration that occurred as a

result also encouraged the use of English.

The last native Manx speaker, Ned Maddrell, died in 1974 at the age of 97; despite a
resurgence of interest during the second half of the twentieth century and the many
revivalists who have since leamnt the language, it is now considered by many to be
dead. In its place a dialect which was influenced by Manx Gaelic and northern
English emerged. This became known as Manx English, or sometimes Anglo-Manx.
One of the aims of this thesis is to determine the extent to which traditional Manx
English forms are still used. Certainly, as carly as 1934 the dialect was thought to be

“steadily waning” (Gill 1934:4) and by 1984 Barry considered it to be following

Manx Gaclic toward language death “quite quickly” (1984:168).

Before the last native speakers of Manx Gaclic died, however, a small group of
enthusiasts recorded them and learned the language from them. These individuals

then taught it to others. There were perhaps twenty people in 1955 who had leamnt

12



Manx Gaclic in later life and attained fair fluency, and a hundred were claimed in

1969 (Hindley 1984: 24). Hindley states that the 1971 Census recorded 284 Manx

"

speakers but he disregarded this “except as an indication of interest and study
(1984:24). This in itsclf is important, however, given that the language was at the
point of extinction earlier in the century. He refers to comments made by Gill
(1932:4) that the last few score of old native speakers were forgetting their Manx
because they had no one to share it with. By 1984 Hindley felt the situation had not
changed significantly.

The present position in similar. No-one understands it as rcadily as
English, which is the language of the entire population except for a
few foreign immigrants, (1984:24)

In the last decade the teaching of Manx Gaelic was introduced into the Island’s
schools on an optional basis. The response to this was far greater then had been
expected.  Approximately 40% of primary school pupils aged seven and over
expressed an interest. Such numbers could not be catered for but during the first year
of lessons, about 1,400 children were taught Manx (Stowell: Aanx Language).
Furthecrmore, there are now scveral families who are bringing up their children
bilingually. There are Manx speaking nursery schools and there arc plans to
introduce mainstrcam lessons through the medium of Manx. However, personal
obscrvation based upon years of involvement with Manx cultural activities, leads me
to believe that the situation described by Hindley in 1984 could be equally applied to
the present.  The current attitude toward Manx Gaclic is gencrally fairly mixed.
While there has undoubtedly been a resurgence of interest in recent years it is
considered by many of the population to be a “hobby™ rather than a scrious revival.

This is illustrated by a comment made by onc of the informants analysed for this

13




study, Informant 12. When asked whether she thought Manx should be taught in

school she replied with little enthusiasm:
Inf 12 Not particularly to my child, no. Because out of the Isle of Man it isn’t any

good. An' I'm more concerncd on curriculum lessons that will take you
through to GCSE an’ A level moreso than leaming a language that, as I say,
you'd only usc in pastime,

Inf 28 Is there any point in lcaring Manx nowadays?

Inf 12 Again, that option is onc which cvery person should have the opportunity to

make up their own mind. Personally, I, I don’t think so.

Some of the other informants examined in this thesis were more enthusiastic,
Informant 7, for example, described the revival as “very good™ and Informant 13 said
that she believed there was a point in leaming Manx nowadays. However, even
these informants added less positive comments. Informant 13 claimed that Manx
was a “dying art”, and although she expressed some interest in leamning the language,
she would only do so if there were people to talk to and share it with. Informant 7

also held reservations about the revival, suggesting “maybe it’s too late”.

As stated above, the decline of Manx was largely brought about by economic
conditions (sce Chapter 3). It is highly likely that more recent changes in the Manx
socio-cconomic situation have also brought about linguistic changes. The peniod

immediately before and afler the Second World War was characterised by recession.
The 1950s were a time of declining population with many young people emigrating
in an attempt to cscape the limited educational and carcer prospects available on the
Island. Between 1951 and 1961 the population fell from 54,024 to 47,166, and
alongside the declining population was a fall in government revenue (Youde
1994:10). Youde states that in response to this the Manx Government set into
motion changes that were primarily aimed at attracting new residents and companies.

This fall in population and subscquent rise in the number of incomers is almost

14




certain to have led to a percentage decrease in the number of Manx English speakers,

and the influence of the incomers on the speech community would have been greater

as a result.

Of particular importance over the last three decades has been the development of the
Isle of Man as an international finance centre and tax haven. The importance of this
in the minds of many Manx pecople is illustrated by comments made by Informants S.
His answer to the question “Why did people have to leave the Island?” implics that,
to him at least, the finance scctor has solved the issues which had brought about
cmigration.

InfS Well, I suppose the cras, the simple reason was...there was not the work for
people. It was not a thriving community, er, we had no finance sector, cr, it
was mainly holiday scason...So outside of that period there was little work,
so that’s why they had to lcave the Island.

The high percentage of Manx residents born outside of the Isle of Man is largely duc

to high immigration for employment purposes, though many wealthy pcople have
also moved to the Island to retirc and to enjoy the low rates of taxation.”

Unprecedented expansion of the finance scctor in recent ycars has
created many more jobs than could possibly be supplied by the
existing market.  School and college Icavers coming into the market
arc also quickly absorbed by the growing industrial sector. The

resulting need for professional and skilled people from outside the
Island is therefore likely to continue for the foresecable future.

(Treasury Document 2000:32)

! The standard rate is currently 10% and the higher rate 18%. The standard rate applies to the first
£10 000 of taxable income for a single person, and the first £20 000 of taxable income for a married
couple. After reaching this limit the higher rate applies. The single persons allowance currently
stands at £8,000. Fach marricd man and woman also reccives this allowance which is fully
transferable to cither spouse, allowing a combined allowance of £16,000 (http //www gov.im).

YInthe year 2000 the Isle of Man Government Treasury produced a document entitled *The Isle of
Man - the international business centre for financial and professional services: Introduction®. This

document will be referred to throughout as the Treasury Document.
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According to the 1996 Census, 17.7% of the working population was employed in
this industry. There is no doubt that the development of the finance scctor has had a
huge impact on other arcas of the economy. The large number of new residents
attracted created a demand for construction in the form of houscs, in addition to the
offices required by the companies. The business generated through the finance
industry also had a direct effect upon the professional services sector which includes
advocates (who act as solicitors and barristers) and accountants (Youde 1994:12).
Furthecrmore, the retail, leisure and entertainment industries benefited from having a
larger and more affluent population. Whereas in the ninctecenth century the vast
majority of immigrants were from Lancashire, today there are many more from the
south of England and from Ircland. It is anticipated that the linguistic behaviour of
the specch community will reflect this. Whercas this thesis focuses specifically on
the language usc of residents born on the Isle of Man, the report to be written by

Andrew Hamer as part of this project (sce below) will look at the behaviour and

trends of larger groups.

The responsc of the Manx people to the recent changes is generally mixed. The

interviews analysed for this thesis again illustrate the various attitudes that can be

found. The following are responses to the question “What do you think about people
moving to the Island?™:

Inf7 Not very pleased
Inf 13 1 think these days there’s too many people moving to the Island.

Others, however, can be scen to be more in favour of immigration and the changes it

has brought about.
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Inf 12 I think it's wonderful. I think with pcople moving to the Island we're
becoming more prosperous. Em. I think it's a good thing, I don't scec a

problem with it.

Inf 11 Idon't mind. Ithink it’s a good think that young pcople are coming to live
here.

Inf5 Thave certainly nothing against it as long as we don't have too many. I think
it’s good for the Island to have people moving in because, in doing this, it
means that those people come and spend the money they cam... which then
makes it better for other people on the Island, because there's better shops,

better facilities and, er, better amenities all round. And of course pcople who
come here just to retire are usually pcople who have got some good
savings...Oh yes, I think it’s good that people should come over to the Island.

While the current cconomic boom provides obvious benefits which the population as

a whole are able to enjoy, there was some protest by a small group of nationalists
during the ecarly 1990s who claimed that Manx identity was being destroyed.
Personal observation leads me to believe, however, that the majority of people are

most concerned about the impact of a larger population upon the Island in terms of

issucs such as the number of cars on the roads and the number of new houses being

built etc. Whereas Informant 5, for example, can be scen to favour the idea of

immigration, he also says that there may be a time when restrictions on the numbers

of new residents are necessary. Informant 11 was also clear in her support of people

moving to the Isle of Man, but she also felt that a limit ought to be imposed.

Inf 11 1 think, em, when the numbers get too high in relation to, when you think of
the cars and how busy it can become, that they should have certain

restrictions on people coming in.

Another central aspect of this thesis is the influence of the Scouse accent on speech

in the Isle of Man. This was first commented upon by Gill.

Its vocal inflexions arc alrcady responding to inf]ucl_mccs from
England; in Douglas especially a South-West Lancashire intonation,

itsclf not wholly Anglo-Saxon, has for many years been gradually
subduing the native Celtic tendency to run up the scale. (1934:4)
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Barry (1984:168) was of the opinion that it was widespread among the young,
particularly in the Douglas/Onchan area, and that it scemed to be spreading. It is my
intention to sce to what extent he was correct. Gill stated that Lancashire, including

Liverpool, was like a sccond home to the Manx:

the Island’s close contact and ever-increasing traffic with the North-
Western countics have kept it abreast of changes in the corresponding

English countics. Lancashire is the second home of the Manxman by

virtue of centuries of intercommunication and marriage.” (1934:3)
The main reason for the impact of Liverpool speech on the Isle of Man is found in
the historical links shared by the two. As already mentioned it was the primary port
for both tourism and trade. As an industry tourism has changed considerably since
the mid-twentieth century,

Mass tourism which was prevalent in past decades has certainly

become a thing of the past...The Island’s tourist market has 'movcd

away from the traditional main family holiday market apd IS now

focuscd on short break and specialist “niche™ sectors including special

interest and special event traffic. (Treasury Document 2000: 22)
Whereas at the beginning of the last century tourism was crucial to the Manx
cconomy, it is no longer the primary scctor. It does rctain some of its former

importance, however, with over 3,000 jobs existing in tourism itself or other related

arcas (Trcasury Document 2000: 22).

Tourism may not be as important today as it was previously, but this shows that it is

still relevant to the Island’s community. In addition the local residents need to travel
ofT the Island on a regular basis and Liverpool has retained its role as the main port
for those travelling to and from the Island. It is also the location of the nearest
airport 10 the Island and the cost of flights there are constderably cheaper than to
other parts of the UK, As a result, this is a popular choice of route for many people

travelling from the Isle of Man to the UK or abroad.



It is unlikely that there was an increase in the influence of Liverpool speech through
cultural or popular mcans, such as The Beatles, because there is no evidence to
suggest that Scousc has had a greater impact upon the language of that generation
than any other. Rather, as we shall sce, Scouse appears to have morc influence upon

younger spcakers. The historic links between the Isle of Man and Liverpool are

casily explained, and still exist today. Without doubt, such links had a linguistic
impact during the nincteenth century. It is my intention to determine the extent to
which they can be seen to have had an impact upon the language community found

on the Isle of Man today.

13 The Wider Project

In response to the popular belief that the Manx English dialect is undergoing rapid
decline, and as part of a wider attempt to define ‘Manxness’, an investigation into the
variations of English on the Isle of Man was established in 1996. This project was

conducted by a tcam of six pcople from the University of Liverpool, administered

through the Centre for Manx Studies on behalf of the funding body, the Manx

Hentage Foundation,

Onc priority put forward by those responsible for the formation of the project was the
recording of as many Manx English speakers as possible before the occurrence of
‘dialect death’, In a rescarch proposal written some months before the investigation
began, Andrew Hamer, who led the tcam, commented that alongside the Scouse

speech patterns recorded in Man during the 1930s, the period saw a:

rapid decline in the use of lexical items and idioms particular to the

Anglo-Manx dialect, the use of which is now apparently restricted to a
small number of clderly people, although without ficldwork it remains
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unclear to what extent the associated accent is also declining. A study
of this variety is urgently needed, so that words and expressions can

be recorded before they disappear, and so that the accent features of
pronunciation and intonation can be descnbed. (Hamer 1996:1)

Onc member of the tcam, Roy Kennaugh, is currently examining the extent to which
Manx English can still be found among people living in the West of the Island in an
arca called Cronk y Voddy. The primary aim of his work is to examine the speech of
a rural community. This arca was sclected because in social terms it remains
relatively unchanged compared with the rest of the Isle of Man, and a strong sense of
local identity exists there. Kennaugh developed a list of approximately one hundred
Manx English lexical items, largely gathered through talking to people in the Parish
of Michael. Thirty informants were chosen non-randomly and divided into three age
groups, teenagers and young adults, those in their mid-thirties to fiftics, and those
aged scventy and over. Each of the informants was given a speaker score based upon
categories such as sex, age, level of identity and involvement in the community.
Kennaugh interviewed cach of these on a one to one basis or with their partner in as

informal a way as possible. He was already known to many of them as he lives
ncarby and since beginning this study he has become increasingly involved in

community activitics. As such, it can be said that he adopted the role of participant

observer in the interviews.

The interviews were largely based around the list of Manx English lexical items.

Although examining some accent features c.g. the absence of /g/ in [1p], the

dentalisation of /t/ and the rcalisation of /a/ as [@: ] rather than [a: ] or [a] (sce

chapter 4 for a discussion of these variables in Manx English), Kennaugh focuses on

the level of knowledge of these lexical items demonstrated by the informants. Each
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individual has been given a lexical score to show the number of positive responses

given. Generally speaking, it appears that there is a shared pattern between the two

scorcs, informants who were given a high spcaker score were also those who
demonstrated the greatest awareness of the lexical items examined a significant

proportion of the time (Roy Kennaugh, personal communication).

Scparate from the wider project under discussion, but complementary to it is the
work conducted by Martina Preuss (1999). The aim bchind Preuss’ M.Phil thesis
was to determine the extent to which Barry was accurate when he claimed that Manx
English was following Manx Gaelic toward language death. Using a questionnaire
similar in format to that of the Survey of English Dialects (SED) (1952) (sce scction
2.1) and based upon items recorded by Moore, Morrison and Goodwin's Vocabulary
of the Anglo-Munx Dialect (1924) (sce section 3.4.2), Preuss examined:

Remaining lexical and syntactical borrowings from Manx Gaclic in
Present Day Manx English...from a formal-linguistic and

sociolinguistic viewpoint. (1999:1)
Preuss examined all four levels of the language - phonological, lexical, syntactical
and morphological - of rural informants aged between forty-five and nincty-five.

She claims to have provided evidence of some continued use of Manx English.

The formal linguistic results show that quite a number of Manx words
and phrases, as well as some Manx influenced constructions stll

constitute an important part of Manx English. Traditional Manx
English appcars to be still quite alive, at lcast more alive that one
would expect from a dialect the ncar death of which was foretold

thirty ycars ago. (1999:120)
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Whercas the value of recording the last dialect speakers is recognised by those

involved in the current investigation, however, this activity is only one part of a

much wider study. The main aim of this project is to determine exactly what the
contemporary situation is at the beginning of the new millennium. This part of the

study i1s known as ‘Recording Mann'. Hamer stated that:

a major concern of the project will be to present an account of recent
and current linguistic change within the community. In order to
achieve this, rescarch will make use of both apparent and real time.
Different age groups will be recorded (so that language change can be
studicd in apparent time), and the language of previous gencrations
will be studied (to show change over rcal time). (1996:2) (Sce
scction 5.4.2 for a discussion of the concepts of real and apparent

time.)
For a project such as this a considerably wider selection of informants was necessary.
As mentioned above, the 1996 Interim Census recorded a population of over 70,000

people, with less than half being Manxbom. Within this diversity, almost 100% of

the population are white, and the population is entircly English speaking.

Central to the methodology of *‘Recording Mann® was the decision, made from the
outset, to invite the local schools to participate by assisting in the recording of the

INICIVICWS.

The recordings will be carried out by family members of school age,
as part of their academic studies. It is planned that the students will
act as participant observers. (Hamer 1996:4)

This was partly in an attempt to avoid *observers paradox’ (sce section 2.2.3), and to
ensurc that as many informants as possible were recorded, but it had the added
advantage of making the gencration of a representative sample of the population
casicr. Representative sampling is an important sociolinguistic concept and central
to many studies in the field, two of the carliest being Labov (1966) and Trudgill

(1974). Others such as Milroy (1980) advocate the use of social networks to
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determine patterns in language behaviour. The advantages and disadvantages of both
of these approaches arc discussed in Chapter 2. For the Recording Mann project it
was felt that to use a strict representative sclection of the Island’s population would
skew the results toward the immigrants (50.1%), and the finance and administrative
scctors in particular, A large sample was necded if the current situation was to be

cxamined realistically but from the outsct time pressure was going to be a difficulty.
An alternative to using a long period of time was to use a large number of
ficldworkers; this was made possible by the use of school children. It was
anticipated that the initial sample would be created in an ad hoc fashion through the

school interviews, supplemented by recordings made by the team members and

volunteers. Individual informants could then be sclected on the basis of sex, age,

cconomic class, place of birth etc. to gencrate a representative sample.

As well as the advantages mentioned above, it was anticipated that involvement with

the project would create an interesting educational experience for the school
children, providing them with the opportunity to learn about interviewing techniques,
technical skills and Island history. It was also hoped that it would help to develop an

interest, among children and adults, in their own language and culture. There was,

then, a sense of it being a community project.

Prior to the investigation, mectings were held between representatives of the Centre

for Manx Studics, the University of Liverpool and head teachers from all of the
Island’s schools. The response from these mectings was far more positive than had

been expected.  There was some concem about the cthical implications of using

minors in a projcct of this nature (sce section 5.3.3 for how such issues were tackled)
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but many hcad teachers expressed an interest, as long as incorporation into the

National Curriculum was possible. As three members of the tcam were local

tcachers it was initially anticipated that school involvement would focus on those
where they were bascd. Following the success of the meetings, however, it was
decided not to limit the number of schools able to participate. In total seventeen of
the Island’s thirty-six schools took part (including the junior section of the local
private school), and the collaboration led to approximately 400 interviews taking
place. If the pupil-interviewers are also counted as informants, recordings of almost
800 people were made. Of these, 600 are available for analysis and the informants
have agreed in principle to take part in further interviews. Given that almost half of
the population of the Isle of Man live in Douglas and Onchan, it is interesting to note
that cight of the participating schools were from this arca. This programme is
discussed in detail in Chapter 5. One drawback of using the school pupils as
interviewers, however, is the small number of informants in their late teens and

twentics. The vast majority of interviews were conducted between children of

primary school age and their parents and grandparents.

The work conducted by onc member of the tecam, Aalin Clague, is based on
recordings made of children from two schools in the west of the Island. As a teacher
in a combinced infant and primary school Claguc was able to take advantage of a pre-

cxisting community. She used an cthnomcthodological approach to examine

language in context rather than conducting individual interviews. The core of the

data was taken from Year 1 and 2 pupils in her class. This was supplemented with

recordings made in lessons she held with Year 6 children, and some data was
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collected from a nearby secondary school. In addition to this recordings were made

at the homes of familics alrcady known to her.

Claguc examined the stylistic competence of the children, looking at a scries of
phonetic variables in differing levels of formality. This was achieved by recording
their use of language in various groups and environments. Her position as class
teacher enabled her to organise recordings of several activities such as playing in the
play area, more structured lessons and reading etc. All of the parents were aware of
the study and although the children knew they were being recorded, and cven
listened to some of the earlier tapes, it appears that the younger ones did not
generally alter their specch patterns as a result.  The pupils at the secondary school

did appear to be more effected by the presence of the tape recorder, however.

The pupil informants selected for Clague's study were from familics of various
regional backgrounds, and she also examined regional variants to see which of these

were present and whether the children had a levelling effect upon cach other.
Interestingly, only half of them had at least one Manx parent, a figure which

correlates with the population figures given in the 1996 Census (Aalin Clague,

personal communication). Her preliminary results are discussed in chapters 6 and 7

where relevant.

The two remaining members of the team examined topics somewhat separate from
the rest of the project. Breesha Maddrell (2001) studied the concepts of language

and identity from a historical perspective looking specifically at Moore, Morrison

and Goodwin's A Vocabulary of the Anglo-Manx Dialect (1924) (see section 3.4.2)
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and the personal correspondence of Sophia Morrison. She treats the terms Manx
English and Anglo-Manx as distinct from cach other, saying that whercas Manx
English is a dialect in a real sense, Anglo-Manx is a codified form of Manx English
brought about by nostalgia, censorship and manipulation of the dialect by the authors
of this dictionary. Furthermore, she argues that Anglo-Manx i1s an unsatisfactory
code because it is not natural, and as such is unchanging and subject to what she

terms “cultural baggage”.

Maddrell argues that a definition of the terms used was nccessary before the
‘Recording Mann® project could move, and that in order to study the present,

historical issucs had to be put into context. Moore, Morrison and Goodwin (1924)
was chosen because many people, including, for example, Preuss (1999) have treated
it as a dictionary of a real language. Maddrell states that this is not the case.

The danger today is that, because lexical items are contained in tbc
Vocabulary, they are considered to belong exclusively to the domain

of MxE (Manx English). As Anglo-Manx is viewed here not as the
cquivalent to, but rather as the outcome of the codification of MxE,

this is not without its dangers. It is an unchanging varicty embodying
a sct of Manx traditional values and cannot therefore be considered a

modern alternative to MxG (Manx Gaclic), a ‘new way' as Brown had
anticipated it could be. The Vocabulary cnables Anglo-Manx to
become a codificd MXE. This does not deny the validity of its

sources, but rather stems from the ways in which they have been
collated and presented...As it is presented within the confines of the

work, Anglo-Manx is an idcological construct, (2002:29) (my
brackets)
Maddrell's work is a chronological continuation of a paper given by Andrew Hamer
entitled The Beginnings of Manx English (Bazin, Davey and Hamer cds., in press).
In it he stated that there is evidence 1o suggest that even during the early nineteenth
century the use of traditional Manx English was for ideological purposes. e argues

that by this period the dialect was alrcady showing signs of artificiality, and that
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those individuals who uscd the dialect were viewed in a sentimentalised way. This

paper and Maddrell’s study of the late nineteenth and carly twentieth centunies will
be important sources for Hamer’s discussion of the beginnings of Manx English in

the report to be written as part of this project (sce below).

The work conducted by the fifth student, Roscmary Cooil is distinct from the other
studies taking place as part of this project. It doesn't fit easily into the ficlds of cither
sociolinguistics or dialectology, but focuses upon the spoken word through an
cxamination of oracy. She looks specifically at the responsibility of the teacher, and
asks what the local schools are doing to encourage and support the development of
speech, including the demands of the National Curriculum. She also touches upon
the teaching of Manx Gaclic in school, raising issues such as language and identity.
Cooil’s work is an attitudinal study. Qucstions arc asked regarding the right of a
teacher 1o attempt to alter the speaking patterns of a child who doesn’t use Standard
English, but she points out that they are required to do so by the National
Curriculum. Interviews were conducted with teachers from local primary and
sccondary schools, as well as with employers. She seeks to discover the attitude
toward language use by bodies such as the govemment and business and to find out
if’ a strong local accent will jeopardise candidates® chances of finding employment.
While recognising that everyone has a right to leam Standard English, she asks: since

accent is found to be unimportant to employers, why do educational authorities place

so much emphasis upon it? (Rosemary Cooil, personal communication).

The final outcome of this wider project will be a report written by Andrew Hamer

drawing upon the rescarch of the students as well as his own work, with the aim of:
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describing against their historical background the varicties of English

uscd by IOM residents, (Hamer 1996:6)

The report will consist of sections examining the beginnings of Manx English, accent
and dialect features of late nincteenth century Manx English, the literary dialect of
Anglo-Manx, modem rural Manx English, the ‘Recording Mann® project and the
future. In addition to the tapes made by the schools the recordings he will examine
will include those made by Cooil, Clague and Kennaugh for their studies, the Manx
Folk Life Survey, and Broderick’s Manx Place Name Survey (sce section 3.5). The
SED data will also be referred to in detail. Literary sources will include the five
theses produced for this project, early Manx Newspapers, and previous studics
conducted in the Isle of Man. It is intended that this report, which will be the
linchpin of the project, will be published in book form (llamer, personal

communication),

1.4  The Aims of the Present Study

The present thesis is just one part of the wider project. In addition to commenting on
the decline of traditional Manx English and the spread of Liverpool influence, Barry

also stated:

It scems likely that north-west Midland (especially Liverpool)
phonology and RP phonology will vie with one another for
dominance in the pronunciation of English in Man duning the next
{ifly ycars, so long as Liverpool remains the main port of access.
(1984:177)

It is my intention to examine the degree to which Barry’s prediction can be said to

have come true. Using data produced by *Recording Mann® for the arcas of Douglas
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and Onchan, this thesis studics a series of phonetic variables and attempts to identify

the major accent developments currently occurring in the Douglas/Onchan area, at a

time when the Island’s population is rapidly changing.

Douglas is the Isle of Man’'s capital. Together with the adjoining village of Onchan,
the town is home to nearly 50% of the population, and correspondingly almost half
of the Island’s schools are situated here. Douglas is the heart of the financial and
administrative scctor, as well as being the major retail and entertainment centre, and
it is where Tynwald, the Manx Government, meets. Over the last three centuries the
town has grown in importance, developing from a small fishing village to an
international finance centre, becoming on the way a trading town and a tourist resort.
The harbour in Douglas, which is the largest and most sheltered on the Island, has
long been important because of its links with Liverpool and other UK ports, and the
trade (including the once lucrative smuggling trade) and tourism it brought to the
town. The tourist industry, especially when at its peak at the end of the nincteenth
century, was also responsible for a certain amount of immigration, as many pcople

from Lancashire moved to the Island to establish boarding houses.

Douglas and Onchan are officially separate entitics with their own local government
bodics, but over time the two have merged geographically. Onchan is close enough
for the village residents to be able to benefit fully from the amenities in Douglas, and
it could probably be considered as part of the larger town’s suburbs. In addition,
there are no secondary schools in Onchan, all pupils of this age attending those in

Douglas. For the purposes of this thesis the two will be treated as one, unless

otherwise stated.
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Douglas has been sclected for this study partly because of its status as the primary
Manx town, but also because, given its connection with arcas outside the Isle of Man,
it is likely to be the arca with the most diverse linguistic influences. Equally
important, however, is the fact that Gill (1934) and Barry (1984) both refer to the

growth in the influence of Scouse in this arca. In terms of the wider project of which

this thesis is a part, for at Jeast onc team member not to have examined Douglas
would have been to the detriment of the study. To have ignored or only touched

upon this arca would have been to fail to at least attempt to answer the many

questions raiscd by such claims.

The investigations into variations of English spoken on the Isle of Man encompasses
many aspects of linguistic study; sociolinguistics, dialectology, ethnomethodology,
attitudinal study, and the examination of literary sources are all part of the wider
project. This thesis is a sociolinguistic study, in that one of the aims behind it is to
determine the cffect that membership of the various subgroups examined has upon
language use. Although it is based in one geographical arca, it is not just a
description of what is linguistic behaviour in Douglas; it attempts through the
examination of age, sex, class and school! and family ties to answer some questions

about why the informants behave in the manner that they do.  Each clement of the

project is complementary to the others and will be brought together by the final
report to be written by Hamer. The works conducted by the other team members
provide many interesting points of comparison with the data presented in this thesis.

Rennaugh and Clague are both examining the language used in the west of the

Island. Kennaugh is attempting to determine the extent to which Manx English is

still spoken in a rural arca using dialectological methods, while Clague is examining
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accent variation primarily among school children. The geographical locations uscd

for these studics are close to cach other, and combined they will provide valuable

information about the linguistic behaviour of all age groups in this part of the Isle of
Man. My rescarch is based in the cast, and in the most urbanised part of the Island.
Kennaugh is examining the Manx English dialect; I will show the extent to which
many of the associated accent features are used in Douglas. There 1s a centain
amount of overlap in the work of Clague and myself in the choice of phonetic
variables examined. This will provide interesting comparisons between rural and
urban, and cast and west. These elements will all be brought together by Hamer in
order to sce if the Island as a whole is moving toward the adoption of a northem
regional standard. In addition, this examination of accent is complementary to
Cooil’s study of oracy and the role of the teacher. One of her primary aims is to

discover the extent to which accent matters; I present a picture of what that accent is,

in the Douglas arca at least.

This thesis is an important contribution to the study of language use in the Isle of
Man. As will be seen in Chapter 3, the majority of linguistic study previously
conducted on the Island relates to Manx Gaclic. The work investigating the usc of
English has, to date, focused specifically on the traditional Manx English dialect,
Furthermore, these studies have cither been in the realm of dialectology, or have used

literary sources as the basis of their investigation (sce section 3.4). This, as far as is

known, is the first sociolinguistic examination conducted in the Isle of Man,

The following chapter is a discussion of dialectology and sociolinguistics, looking at
the various aims and methodologies employed. In dialectology emphasis is placed

upon *pure’ dialect form, and the preservation of traditional forms of speech peculiar
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to an arca. Urban sociolinguistics, on the other hand, focuses upon the relationship
between language and society through the examination of social context. In this
chapter I will attempt to provide for the reader a context for this thesis in the field of

sociolinguistics.

Chapter 3 is a continuation of the discussion begun in section 1.2, The decline of
Manx Gaclic and the rise of English, specifically Manx English, will be expanded
upon. Previous linguistic study in the Isle of Man has not been extensive, [ will
present for the reader a summary of the most important works examining the usc of
English on the Island. Where relevant the findings of these studies will be discussed
in Chapter 4. This chapter will look at cach of the phonetic variables sclected for this
survey in tum. The variables were selected because cach has Manx English, Scouse
and standard variants. The studies conducted by Knowles (1974), De Lyon (1981)
and Newbrook (1986) will be referred to in the discussion of the Merseyside
vernacular, Other works on accent, not specific to a single geographical arca, will
also be referred to. These include Wells (1982), Hughes and Trudgill (1979) and
Trudgill (1999).

As mentioned, the ‘Recording Mann® project was able to obtain recordings of a large
number of informants through the assistance of the local schools, This will be
discussed in Chapter 5. Reference will be made to other studies involving children,
specifically Reid (1978), Romaine (1978) and Cheshire (1982).  Unlike
investigations such as these, the role of the school children involved in *Recording

Mann' is not just that of informant, but also that of ficldworker. Some of the cthical

issucs, methodological advantages and practical problems that have been faced as a
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result of this will be discussed. Thirty-two informants were selected from these
recordings for detailed examination in this thesis. They consist of sixteen children
(cight boys and cight girls) and an equal number of adults of various ages, equally

divided by sex. These informants and the methodology employed for this thesis will

also be discussed in this chapter. This will include a discussion of the various

subgroups into which they are divided for analysis.

In Chapter 6, the results of cach of the variables discussed in Chapter 4 will be
presented.  Each variable will be discussed individually showing the vanation of

language use between the individual informants and various subgroups. Issues such
as sex and age differentiation will be referred to briefly. Reference will also be made
to the results of other studies conducted in the UK where relevant. The issucs raised
in this chapter will be expanded upon in Chapter 7. This analysis of the results will
focus upon patterns of scx, age and class differentiation, as well as behavioural
patterns shared by family members and school groups. Chapter 8 will consist of a
discussion of the extent to which Manx English, Scouse and shared accent features

arc uscd, and by which groups.
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Chapter 2 - A Critique of Dialectology and Sociolinguistics

2.1 Dialcctology

According to Romainc (1994:134-5) the historical investigation of dialects began
during the nincteenth century, with the primary focus or concemn being the spread of
linguistic forms in terms of geographical space. Trudgill agrees that the regional
distribution of such forms was an important aspect of traditional dialectology, but
states that the desire to observe and record *pure’ language was cqually significant.

He describes dialectology as:
The academic study of dialects, often associated especially with the
phonological, morphological and lexical study of rural traditional

dialects, which were the original concem of this discipline, and the
spatial or geographical distribution of traditional dialect forms.

(Trudgill 1992:25)

Dialectological investigations of this type began in 1876 with the postal survey
conducted in Germany by Georg Wenker (Chambers and Trudgill 1980: 18-20).
Head teachers from 50,000 German schools were asked to provide the local dialect
cquivalent of lists of complex sentences. 45,000 responses were received, thus
providing an cnormous database. What is not clcar, however, i1s whether the
educated schoolmasters completed the responses themselves, or if the assistance of
local dialect speakers was cnlisted. The employment of trained fieldworkers
conducting interviews and recording the data by means of phonetic notation largely
replaced postal questionnaires, beginning with the linguistic survey of France, which
began in 1896 under the directorship of Jules Gilli¢ron. Edmund Edmont was the

ficldworker employed and over a four-ycar peniod he conducted 700 interviews in
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639 locations. This was an enormous achicvement, given that he travelled between

the various localitics by bicycle.

The geographical account provided by dialectologists is usually in the form of a map
or atlas “showing the broad arcal limits of the chosen linguistic feature(s)” (Milroy
1980:3). However, in the case of the Survey of English Dialects (SED) (Orton 1962),
the best known and most comprehensive dialect survey in England, financial
constraints determined that informant responses were published in the form of
comprehensive lists instead. A decision described by Chambers and Trudgill as:

entircly felicitous for researchers who are interested in the data in
order to frame and test hypotheses on linguistic variation, rather than
to discover, say, the whercabouts of a particular lexical item,

(1980:22)

2.1.1 The Informants

Crucial to the recording of ‘pure’ language forms before the occurrence of ‘dialect

death® was the methodology employed and the selection of informants. According to
Trudg:ll:

there was a fecling that hidden somewhere in the speech of older
uncducated people were the ‘real’ or ‘pure’ dialects which were
stcadily being corrupted by the standard variety, but which
dialectologists could discover and describe if they were clever

cnough. (1995:25)

In the introduction to the SED, Orton clearly shows that informants were sclected

conscicntiously and that rigid guidelines were incorporated to ensure comparability

throughout the country.

Great carc was taken in choosing the informants.  Very rarely were

they below the age of sixty. They were mostly men: in this country
men spcak vernacular more frequently, more consistently, and more
genuinely than women...dialect-spcakers whose residence in the

locality had been interrupted by significant absences were constantly
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regarded with suspicion. Informants with any speech handicaps were
always avoided. (Orton 1962:15-6)

Clearly factors such as age, sex, place of birth and social and geographical
immobility were considered to be of importance. Milroy (1995:14) describes this
belief in ‘genuine’ or ‘pure’ dialect forms and the idea that a conservative, socially
marginal spcaker usually represented it as a “pervasive assumption.” She argues that
traditional dialectologists were not attempting to examine contemporary language

patterns, per se, rather they were scarching for a way of answering questions about

the past.  Schneider (1987:396) supports this notion, stating that the SED was
explicitly sceking to “establish regional reflexes of historical processes or stages in

the development of a language™ (1987:396). It was believed that individuals such as

those described by Orton would have experienced less pressure to standardise their
speech, and it was in order to locate informants of this type that dialectologists
sought rural rather than urban arcas. Romaine (1994:137) comments that linguistic
innovations often spread from onc urban centre to another, bypassing arcas in
between; for example, in the USA, post-vocalic /r/ became established in the cities

first, and only reached rural arcas later. In this respect, the focus placed upon rural

localities can be considered valid.

However, Milroy points out that this is not truc when the aim is to provide more than

an historical account:

the problem is that rather different sampling procedures are needed if
the survey purports to make a more general statement about patterns
of languape variation.  Whilc nincteenth century rescarch is

overwhelmingly  historical in  orientation, twenticth  century

dialectologists working within the traditional paradigm frequently
scem to have shifted their theoretical goal in the direction of an

attempt to describe the contemporary language. (1997:80)
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She refers to the work of Mclntosh (1952) in Scotland, comparing it to the SED.
Whereas Orton made it clear that his objective was to record the use of traditional
dialects and uscd factors such as sex and age to this end only, McIntosh concentrated
on what he described as ‘resistant spcakers® “only in the first instance™ (1952: 36,
quoted by Milroy 1997:80). Milroy is implicitly critical of the SED for failing to
take advantage of advances in technology to allow the study of spontancous specch

and states that the work was an only slightly modified model of the traditional

paradigm.

Young people were gencrally rejected as informants because of an assumption that
they are more likely to be influenced by the standard through education. Although
unscientific, the reasoning behind this assumption is casily recognised and, to a
certain extent, based upon truth. The language forms that dialectologists were
scarching for were not just non-standard, but traditional. Elderly informants were
expected to be more aware of these varicties. In instances where linguistic change

has occurred this argument is acceptable.  What is questionable, however, is the

rejection of young people on the basis that they would automatically be more

standardised than older informants would.

Recent studies have shown that this is not nccessarily true, to the extent that

rescarchers now expect to find the most extreme form of an urban vernacular among
adolescent speakers, and many, including Labov (1968) and Cheshire (1982) have
focused upon that group. Furthermore, Labov’s study in Martha’s Vineyard (1972a)

showed that change led by young people is not necessarily in the direction of the

standard.
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Thus, a number of assumptions made by carlier dialectologists are
shown to be false; the hcaviest users of the vernacular are not
nccessarily old people, nor arc conservative dialects necessarily

giving way to the sprcad of Standard English. (Milroy 1980:7)
Informants in their middle ycars have been shown to be more likely to use standard

forms, and thus usc less of the traditional dialect forms scarched for by

dialectologists, than cither the elderly or the young.

Nowadays traditional-dialect scems to be heard most oflen from
children under the age of ten and from elderly people. Social pressure
to use General English forms rather than those of traditional-dialects
starts in the primary school, if not before. On the basis of his rescarch
in Scotland, Speitel suggests that by the age of ten most children with
a traditional-dialcct background abandon it for cver in favour of
General English; a second group likewisc abandon it, but retum to it
upon retirement; and a third group retain and usc both traditional-
dialect and General English throughout their life. Only the latter two
groups arc linguistically resistant, only they can pass traditional-
dialect on to further gencrations.  (Wells 1982: 6-7)

Children up to the age of eleven will be part of the sample analysed in this thesis.
Their use of standard and non-standard phonctic variables will be examined and

compared with that of adult informants. See Chapter 5 for a discussion of the data

collection and subsequent chapters for an analysis of the results.

Most dialect surveys also favoured male informants, but there is some disagreement
as to whether men or women were better able to provide the *pure’ language aimed

at.

Dialectologists favoured older members of the community as
informants (for obvious, if not scientific recasons), but they disagreed
about merits of fcmale as opposed to male informants. (Coates

1986:41)

One school of thought advocated that because of women’s *innate conservatism® they

were more likely to usc the dialect in its most ‘genuine’ form.  Supporters of this

belief argue that women were more conservative because they were more isolated
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and less socially mobile than men were; they rarely lef their village and had little

contact with strangers, but stayed at home, mixing only with cach other. Men, on the

other hand, were more likely to have been ‘corrupted’ by the standard through
military service and contact with pcople from outside the immediate locality. The
other point of view is that men are more conscrvative than women, as is put forward
by Orton (above), and that as they are less innovative they are the preferred sex for
examination. No explanation is offered as to why women are considered less
conservative than men, though Coates suggests that there is an underlying
assumption that standard forms will have a greater influence on the language use of
women because of their supposed sensitivity to linguistic norms (Coates 1986:41-3).

Romaine (1994:41) supports this idea, referring to the introduction of more standard

forms by women (this idea will be discussed in Chapter 7).

Interestingly, cven those dialectologists who belicved women to be more
conservative than men used few female informants, rejecting them on non-linguistic
grounds such as being too shy or unable to participate because of a lack of free time,
The amount of time necessary is illustrated by the size of the questionnaire used by
the SED. Consisting of about 1200 items, all of which were framed in a formal way,
completion of an interview required twenty to twenty four hours. As a result many
interviews were cither incomplete, or began with onc informant, but finished with

another (Chambers and Trudgill 1980:27). In his introduction to the S&D Orton

states that:

In the initial stages of their task, the fieldworkers tended to use too

many informants, somctimes cven as many as five. But with
experience, they usually found that they needed no more than two or

three. Rarely, and chiefly owing to the informants lack of requisite
time, could they restrict themsclves to only one. (1962:16)
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Coates (1986:45) refers to the explanation given by Scver Pop, Director of the dialect
survey of Romania, for using few female informants as being “typical™.

The investigator comes up against problems in persuading women to
give up two or three days to the project, since houschold chores

prevent them from doing so, and they feel embarrassed at sitting down

at the table with a ‘city gentleman’. (Pop 1950:725)
Furthcrmore, the majority of fieldworkers in dialect surveys were men and were
therefore more likely to make contact with male prospective infonmants because of
the likely mecting places such as in the pub, at the barber's ctc. Out of cleven SED
ficldworkers, two were women, and in the arcas where they worked there is a
significant increase in the number of women informants (Coates1986:49). The
survey conducted in the Isle of Man overcame the problem of meeting prospective
informants by enlisting school children to act as ficldworkers, conducting interviews

with their family and/or friends. This will be discussed further in Chapter 3.

2.1.2 The Questionnaire
The questionnaires were carcfully devised to allow comparability and to ensure the

desired responses were obtained.  As previously mentioned, Wenker’s survey was
made up of lists of scntences. These were complex, cach containing several possible

occurrences of regional variants, for example, ‘In winter the dry leaves fly around
through the air’ (Chambers and Trudgi!l 1980:18). In France, Gillidron continuously

revised his questionnaire but it always included a corc of about 1500 items

(Chambers and Trudgill 1980:20). Mclntosh’s Survey of Scottish Dialects, one of

the more recent dialect geography projects, having only got underway in 1952, made

usc of the postal questionnairc to schools in the first instance, but this is

supplemented by investigations conducted by trained ficldworkers. There were also
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strict guidelines as to who was to complete the postal survey (Chambers and Trudgill

1980: 23).

The questionnaire used by the SED was made up largely of *naming questions® and
‘completing questions’ (sce Chambers and Trudgill 1980 for examples). It was
organiscd by semantic fields, focusing upon, for example, farming techniques, flora
and fauna, the weather, social activities and kinship. The design was structured in

this way in an attempt to encourage the informant to concentrate on the topic under
discussion rather than the form his answers took. The lexical items and grammatical
categories sought were determined prior to the division of the topics in this way
(Chambers and Trudgill 1980:27). In the casc of the SED, nine sections or ‘books’
were devised, each of which took at least two hours to complete (Orton 1962:15).

Scveral ficldworkers were involved in this study, and in order to ensure the data were

comparable, rigid allocation to these *books® was required.

The questionnaire deviscd for The Linguistic Atlas of the United States and Canada,
though not as time consuming as the SED, took ten to twelve hours to complete, with
700 items. Chambers and Trudgill (1980:26-7) say that although the ficldworkers in
this survey were not given sct questions, only particular responses they were to elicit,

it is likely that they used the same types of questions as the SED did.

From the very beginning, interviews of informants by ﬁcld\.\'orkcrs
cngaged in a survey have been conducted within the guidelines
established by a questionnaire. The interviews can thus be conducted

by different fieldworkers and under wildly varying circumstances, and
still clicit a common core of linguistic data. The immediate advantape

of the qucstionnaire is thus to cnsurc that the results of all the
interviews conducted in the survey will be comparable. (Chambers

and Trudgill 1980:27)
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Although the questionnaire used in the Isle of Man for ‘Recording Mann® was
designed to clicit as much free speech as possible, its use throughout the Island has
allowed comparability, particularly for certain lexical items.  An example of this is
the frequent occurrence of the traditional Manx English shibboleth school (sce

Chapter S for more details).

Chambers and Trudgill claim that one of the main criticisms levelled against
traditional dialect surveys is that only one, rather formal speech style is obtained; the
question and answer format largely employed docs not allow casual speech. The
design of the questionnaires was probably more from necessity than choice, however.
Before tape recorders were invented and made widely available, the level of
difficulty involved in eliciting and recording individual items was considcrably more

demanding than it is today.

The ficldworker, faced with the task of making a phonctically
accurate transcription of a core of items that could later be compared

with the same items from other speakers, could hardly be expected to
pick such items out of the strcam of discourse elicited by an open

question. (Chambers and Trudgill 1980:28)

The questionnaire also helps explain the predominance of men as informants. For
example, the inclusion of agricultural terms meant that men would be more useful
informants, whereas women would be more likely to know domestic terms. Coates
(1986:47) says that as the prime focus of interest was men’s work, women’s work
and therefore their vocabulary, was normally regarded as peripheral. She argues that
whereas this may be acceptable for lexical items, dialectologists were also interested

in phonology and grammar, and in this respect the neglect of women's language is

indefensible. Whether or not it is truly defensible in terms of lexicon alone is also
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questionable; many factors of rural life were explored, and it is extremely doubtful
that any single informant could have been an expert in cach of these areas.

Experience has shown that a conventional portmanteau questionnaire

cannot be filled in completely with the help of only onc person; the
housewife lcts one down on agricultural terms, the farmer on kitchen

terms, and often some local expert has to be hunted out specially to
dcal with such items as flowers or birds. (McIntosh 1952:89) (quoted

by Coatcs 1986:46)

2.1.3 The Post War Era
Generally the methods of dialectology:
arc not designed to deal with the fact that the same speaker may use

scveral different pronunciations, or that different speakers in the same
arca may usc a very wide range of different pronunciations. (Milroy

1980:3)

This is not to say that dialectologists were unaware of the effect of social factors
upon language use. The introduction to the SED, for example, shows that informants
were not sclected by chance, rather, as Milroy (1980:3-4) points out, age, sex and
situational context were pinpointed. However, it was not the intention of
dialectologists to analyse the rclationship between language and social factors

however.

If we are to understand the field methods of traditional dialectology, it

Is important to remember that they were devised not in order to survey
patterns of contemporary language use as an end in itself, but to offer
a mecans of answcring questions about the carlier history of the

language. (Milroy 1997: 79)
Rural communitics were sought because it was believed that isolation would protect
the dialect from ‘corruption® by the standard. Linked with this was the desire for the

informant to have lived in the arca all their lives. Furthermore, 1t was thought that

urbanisation led to heterogeneity. It is now accepted that no speech community can
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be considered homogenous. No matter how small or isolated, even individual

spcakers vary their language according to context and environment,

All language is subject to stylistic and social differentiation, because
all human communitics arc functionally differentiated and

heterogencous to varying degrees.  All language varictics are also
subject to change. There is, therefore, an clement of diflferentiation

cven in the most isolated conscrvative dialect. (Trudgill 1995:26)

Trudgill says that there was a gradual rcalisation among dialectologists that they
were obtaining an “imperfect and inaccurate picture” of linguistic bchaviour by
focusing on such a narrow scction of the population. After World War 11 linguists
also became awarce that by ignoring urban arcas in dialect studics they were actually
neglecting and remaining ignorant about the language usc of the majonty of the
population. However, this led to a further problem. The methods of traditional, rural
dialectology couldn't be applied to large urban arcas because of the sheer number
and varicty of inhabitants. The linguists were forced to work out how to describe
urban speech fully and accurately, which led to the development of urban
dialectology, and subscquently sociolinguistics (Trudgill 1995:26-7). According to
Milroy (1997:84) cxamples of such studies include Viercck (1966), Gregg (1964),
and Weissman (1970). She says that the best of these carly urban studics are useful

in that they “provide valuable sources of data on the phonologies of... urban dialects™

(1997:85). She also points out two drawbacks; the lack of representativeness, and

the preoccupation with ‘genuine’ speakers, particularly in terms of their neglect of

younger spcakers,

There is a distinction between dialectology and sociolinguistics, but this does not
automatically mcan that they are opposed to cach other.  Indeed, Romaine

(1994:134-5) claims that the dialect surveys have contributed to both the theory and
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mcthodology employed by the study of language change, and credits them with

providing a foundation for historical sociolinguistics. Milroy supports this notion,

adding that they have shared aims.

Most sociolinguistic work has been heavily dependant on linguistic
information supplicd by the large-scale studies of the dialectologists,
and in fact much of the work carricd out on the gencral principles
cxplained by Labov (1972a) may be scen as an explicit modification
of dialectological methods. Conversely, much recent work in the
dialectological tradition has been modified in the direction of modem

sociolinguistics. (Milroy 1980:2-3)
Coates agrees, but also points out that although there is a common interest, the
cmphasis lics in different directions.

Sociolinguists, like dialectologists, arc interested in variation in
language and in the phonology, grammar and lexicon of non-standard
varietics. But where dialectologists focused on the spatial dimension,
studying regional variation, sociolinguists have shificd attention to the
social dimension and study variation duc to factors such as age, scx,
social class, cducation and cthnic group. (Coates 1986:51)

It is this that can be used to summarise the contrast between dialectology and
sociolinguistics. Whereas dialectologists were not concerned with the relationship
between social and linguistic behaviour, it is the main interest of sociolinguists:

for this more recent approach attempts to give as far as possible an

accurate picture of contemporary language variation and use, taking
account of the social identitics of individual speakers. (Milroy

1980.5)

2.2  The Labovian Paradigm

Of the post-war, mainly American, urban studics which recognised and attempted to

cope with the heterogencous nature of speakers and their language use, Trudgill

(1974:3), among others, credits Labov's 1966 large scale survey of New York City

with being the most important. Unlike carlier dialectologists who had treated a
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single informant as rcpresentative of an arca, Labov conducted tape-recorded
Interviews with 340 informants (Trudgill 1995:27). Obviously the amount of data

gencrated was considerably larger than had previously been analysed for a single
geographical arca. In order to handle such a large database it was necessary to
develop new methodological and theoretical ideas. Of particular importance was the
concept of the sociolinguistic variable.

A sociolinguistic variable is a linguistic clement (phonological

usually, in practicc) which co-varics not only with other linguistic
clements, but also with a number of extra-linguistic independent

vanables such as social class, age, sex, cthnic group or contextual
style. (Milroy 1980:10)

Milroy (1980:10) states that this notion is crucial to the development of
sociolinguistics and revolutionised the study of language because it allowed
quantification, cither through the presence or absence of a variable, be it linguistic or

extra-linguistic, or through the use of an index score. This concept is central to the

methodology of this thesis.

Many of the major advances in sociolinguistic investigation brought about as a direct
result of Labov’s New York study have since been adapted; refinements have been

made to the methodology, but some of the underlying assumptions have remained

intact.  Of particular influence, according to Macaulay (1987:456), is the emphasis

placed upon random sampling, the interest in linguistic change and a preoccupation

with stylistic variation.
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2.2.1 Random Sampling

In his survey of the usc of non-prevocalic /r/ by department store employces Labov
uscd scveral stores to represent the different social classes, while in the Lower East
Side (LES) hc took advantage of a random sample already devised by the
Mobilization For Youth (MFY) project (Labov 1966). The MFY social survey was a
much larger investigation than that undertaken by Labov and he re-interviewed only
a relatively small percentage of the original sample. The advantages of using a

sample alrcady devised were numerous. Labov was freed from the time-consuming

activity of generating the sample, though it was still necessary for him to ensure that
his sclection of informants did not show bias in favour of any one section of the LES
population, and that his sample did not include non-native English speakers.
Furthermore, the MFY interviews alrcady conducted provided information on the
social attitudes and aspirations of the informants, which enabled Labov to focus

cntircly on linguistic matters under the title of the *American Language Survey’.

It would be both impossible and impractical to interview the entire population of a

city like New York, or even a section of it like the Lower East Side. The use of a
random sample allows each individual an equal opportunity of sclection, however,

and it is because of this that the concept is of such importance.

A random sample of individuals, constructed by cnumerating the
population and giving cvery individual an cqual opportunity of
entering the sample, is the only reliable way of finding out what are
the behaviours, opinions, and practices characteristic of a large urban

community or nation. (Labov 2001:224)

It is important to realisc though that that random sampling is not a haphazard or

casual process. Rather:

it is an organized procedure for choosing the informants in such a way
as to climinate sclection bias. (Wolfram and Fasold 1997.89)
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Wolfram and Fasold point out that there is a danger, however, of under or over-
representing a group within the sample by using strict random sampling. They put
forward as an alternative the generating of a sample using predetermined social
categorics, selecting informants randomly until each group or cell 1s adequately

represcented.

Labov gencrated a sample with each ethnic group and social class proportionately
represented, thereby ensuring that the informants selected for interview would, as a
whole, represent the demographic make-up of the arca under investigation. Trudgiil
(1995:27) points out that this representativeness meant that the linguistic description
would be an accurate account of all the varicties of English spoken in that arca. It is
important, therefore, that the sample is not selected simply because it is casily
available. An urban population is typically heterogencous and socially and
geographically mobile, and as a result person-to-person contact is an inadequate

mcthod of selection,

Informants selccted solely because they are available and willing to be
interviewed arc simply a part of the population of the city, not a
representative sample, and no valid statements concerning the
language of the city as a whole can be based on evidence obtained

from informants in this way. (Trudgill 1974:20-21)
To emphasise this point further, Trudgill quotes Moser (1958:51).

It is entircly wrong to make an arbitrary sclection of cases, to rely on
volunteers or pcople who happen to be at hand, and then to claim that

they are a proper sample of some particular population.

Whereas Labov was able to take advantage of a pre-sclected sample, Trudgill (1974),
who was perhaps responsible for the introduction of Labovian methodology to

Britain, had to generate his own. For his survey in Norwich he used a “quasi-random

48



sample™ based on the local register of electors. Although with this method not every

person has the same chance of sclection (in this case because not everyone is
necessanly on the register, and no one under the age of 21 was listed in 1974)

Trudgill (1974:21) justifies its adoption by again quoting Moser. The methodology
cmployed is:
generally justified by the argument that the list [in this case the
register of clectors) can be regarded as arranged more or less at

random, or that the feature by which it is arranged [streets and house
numbcrs) is not related to the subject of the survey. (Moser 1958:77)

[Trudgill’s brackets]
Like Labov, Trudgill did not use the whole city in the gencration of his sample, but
whereas Labov had chosen to focus upon one specific arca, the LES, Trudgill
sclected four wards which between them had social characteristics which were, on
average, the same as the city as a whole. Morcover, they were selected to represent
the different types of arcas from the points of view of social, geographical and

housing characteristics. In addition a fifth ward, outside the city boundary, was

sclected to represent the suburban population.  Twenty-five people were randomly
sclected from cach ward and letters sent out until a sample of fifty was generated'
(1974:21-4). The study being conducted on the Isle of Man consists of a diflerent
type of sample in that it is larger in percentage terms (almost 1%% of the population

has been recorded) but consists of smaller interviews. For the purpose of this thesis

only a small number of these informants will be examined, thus providing a

‘snapshot’ of contemporary language usc in Douglas.

—————
* In order to compensate for no one under the age of 21 being given the opportunity of sclection

children from local grammar schools were also interviewed.

49



2.2.2 Extra-linguistic variablcs

Labov placed great emphasis upon extra-linguistic factors such as age, sex, cthnic
group and social class. Prior to 1966 it had been believed that linguistic variation in
New York was random or ‘free’. Labov demonstrated that this was not the case.

Viewed against the background of the speech community as a whole,

the vanation was not random but determined by cxtra-linguistic

factors in a quite predictable way. (Trudgill 1995:28)
In other words, although the speech of an individual may have appcared to be
random, Labov was able to demonstrate that if he was examined in the context of the
spcech community, as opposed to by himself, that individual would be likely to usc a

variant n% of the time on average, depending upon on his sex, class and age, and the

situation he was in.

Two particularly important points arise from this, the notion of situational context,
and the need to accurately assign the individual to a group. Obviously scx, age and

cthnic group are pre-determined factors, but it is the responsibility of the rescarcher
to ensure that social class is assigned consistently. Trudgill states that social classes
arc not organised or sharply demarcated groups, but aggregates of people with

similar economic characteristics and that they have an impact upon the language usc

of their members.

Social barriers arc as effective as geographical barriers in halting or
slowing down the diffusion of fashions, idecas, valucs and speech

forms which have originated in a particular social group, from one
section of the community to another. Hence different groups have
different customs. These social barriers anise, in the first place,
through differential access to socially desirable types of objects and
activitics, such as housing and cducation, because of differences in

wealth and income. (Trudgill 1974:32)
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Some dialectologists had attempted to incorporate social factors into their

investigations. The Linguistic Atlas of the United States and Canada, for example,

had divided their informants into three groups according to their level of education
(Trudgill 1995:26). Labov took this a step further, incorporating a social class index
Into linguistic study for the first time. He based his index upon that uscd by the
MFY project, focusing specifically on occupation, income and education, working on
the premisc that a multiple item index is more reliable than a single indicator of
social class (sce Labov 1966 Chapter 7).

A multiple-item index, by incrcasing the number of indicators of

social class involved, is a much more refined and reliable means of

mcasuring social class...It is also possible with a multiple-item indices

for individual indicators to be examined scparately for corrclations

with linguistic behaviour, in order to gauge the relative importance of
cach one for linguistic variation. (Trudgill 1974:36)

In his Norwich study, Trudgill used six indicators. He argued that while Labov had
found three to be sufficient in New York, the social stratification was greater there
than in Norwich. A more sophisticated index was therefore necessary to bring out
Norwich's “less obvious but equally important differences”™. In the case of the Isle of
Man an alternative system of selection is necessary; if the model advocated by

Trudgill was simply adopted, any statistical sample would be skewed in favour of

immigrants and the finance sector in particular.

Like Labov, Trudgill included occupation, education and income, but in addition to
these housing, locality and father’s occupation were also used (1974:36). In her
investigation of Edinburgh school children, Romaine (1978) selected her informants
non-randomly on the basis of their father’s occupation.  Also in Edinburgh, Reid

(1978) took schools from the top and bottom catchment arcas, as well as a fee paying
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school, and from consideration, with one quarter of the sample representing the

Catholic population of the city.

More recently Kerswill and Williams used “the Labovian qualitative tradition” in
their study of social conditions and language change in Milton Keynes (2000:81).
They ecxamined a socially homogencous group of forty eight children aged four, cight
and twelve, who were cither born in Milton Keynes or moved there before the age of
two. Alongside these recordings were interviews held with the principal care giver
(usually the mother) of cach child. By using a sample which included a range of age
groups they attempted to “investigate sociolinguistic maturation and to measure the

extent of focusing™ (2000:81).

A language (or varicty) can be relatively more diffuse or more focused. Trudgill
(1992:34) states that focused communities tend to have a high level of agreement
about “norms of usage”. According to Hudson (1996:13) focusing is found:

where there is a high degree of contact among speakers and agreement

on linguistic norms, and is typical of very closely knit small
communitics...or of societics where there is a highly standardiscd

wrnitten language.

Kerswill and Williams did not select families which spanned the social spectrum of

Milton Keynes, looking instcad at members of a community largely employed in
manual occupations and living in rented accommodation. The sample was generated
by approaching schools and parents and asking for volunteers in two of the areas first
established in the new town. Sclection of the sample was made in such a way as to

represent patterns of migration. More recently there has been a greater number of

migrants from the surrounding countics of Buckinghamshire, Bedfordshire and
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Northamptonshire, while from the creation of the town in the late 1960s and until

1988 new residents were almost entircly from the South East and about half of them

were from London. To reflect this 50% of the oldest children were from families
onginally from London, while the parents of just 18.7% of the youngest children

were from there (2000:78-9).

Although the amount of emphasis placed upon occupation varied, it was used by
cach of these investigations to assign informants to a particular group. This indicates
that occupation is considercd to be the most important single indicator of social class,
an assumption supported by sociologists, Trudgill (1974:36) quotes Barber
(1957:184.5):

occupational position is the best single indicator of social

stratificational position in contemporary American socicty...this is
probably true in any industrial society.

2.2.3 Stylistic Context
Labov also placed great emphasis upon stylistic context, in particular the formality of

a situation, and the effect it has upon linguistic behaviour.

‘Formality’ is not, in fact, something which it is casy to definc with
any degree of precision, largely because it subsumes very many
factors including familiarity, kinship, rclationship, politencss,

seriousness, and so on, but most people have a good idea of the

relative formality and informality of particular linguistic vanants in

their own language. (Trudgill 1995:91)
Labov belicved that linguists were never unaware of this, but that stylistic variation
had been ignored, not because it was thought unimportant, but because the
techniques required for handling it adequately had not been developed.  The New

York survey was carefully designed to incorporate stylistic variation (1966:90). To

record speech behaviour accurately large numbers of speakers must be observed, and
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in order to cnsure that it is representative, random sampling is necessary  Yet to
make surc that the data for many speakers arc comparable, structured, formal

Interviews arc necessary (or at least were considered necessary at that time). The
problem facing those who wish to obscrve natural behaviour, including linguistic
behaviour, is that pcople will not behave naturally when being observed, especially

by a stranger. Labov termed this ‘the observer’s paradox”:

the formal interview itself defines a speech context in which only one

spcaking style normally occurs, what we may call careful speech. The
bulk of the informant’s spcech production at other times may be quite

different. He may use carcful speech in many other contexts, but on
most occasions he will be paying much less attention to his own
spcech, and enjoy a more relaxed style which we may call gasual

speech. (Labov 1966:91)
In other words, Labov is arguing that if an accurate description of linguistic
behaviour is to be made, a random sample of the population must be interviewed in
what is inevitably a formal situation, but this will affect their language use. For the

current investigation the effect of observer's paradox was limited by the use of school

children as participant observers (see Chapter 5).

In an attempt to overcome this Labov introduced several different styles into the
interview situation.  Sociolinguists gencrally place most emphasis upon casual

speech, or the vernacular:

A view of casual speech is essential in assessing whether a certain
linguistic feature is variable or categorical, in cliciting the most

advanced forms of change in progress; and in getting the most
accurate information on the distribution of word classes, which is

always clcarest in the vernacular, (Labov 2001:104)

Milroy (1980:12) agrees:

for the purposc of studying the social meanings speakers assign to
language, it is important to obtain maximum access to the vemnacular,
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However, Labov warns against ignoring more carcful speech, stating that this style is

important to the interview as patterns of social stratification are somewhat clearer

and more regular in carcful speech. He points out that carcful speech is important if

the full picture is to be scen as it is through this style that overt sociolinguistic forms

arc most rcadily observed.

In his 1966 study, Labov gained assess to carcful speech obtained through the
interview in general, with increasing degrees of formality produced through the
introduction of a reading passage, word lists and minimal pairs. A less formal style
was obtained by taking advantage of ‘breaks’ in the interview situation, such as,
interruptions, the entry of a third person into the room, the offer of refreshments by
the informants etc. Other instances of casual speech were obtained through speech
not in dircct response to questions (c.g. extended narratives), discussions of
childhood rhymes and customs and asking the informant if they had ever been in a
situation where they were in *danger of death’. The introduction of such techniques
allowed the interview greater control over the amount of attention given by the
informant to the way he speaks. Casual speech is most likely to be obtained when
the informant is concentrating on other things such as making a drink or making 2
story interesting. The ‘danger of death® question, for example, clicited many

instances of casual specch because the informant was under pressurc to express

adequately the dangerous nature of the situation.

By using, as a controlling factor, the amount of attention paid to
speech at any time during the interview, he found that it was possible
to produce the cquivalent of distinct contextual styles of

pronunciation. (Trudgill 1995.92)
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This example has been followed by many. Trudgill (1974) obtained increasing
degrees of formality throughout the interview by using a reading passage and word
lists. Like Labov he took advantage of interruptions ctc. to record less carcful
speech, but because Norwich is a somewhat less dangerous a city than New York, he

did not ask his informants about any life threatening situations. Instead he asked if a

particularly amusing incident had ever occurred. This had the same effect of shifling

the informants’ attention away from the way he spoke and the interview situation

itsclf by placing pressure upon them to make the narrative entertaining (1974:51-2).

Reid (1978:15) also incorporated stylistic variation using four diffcrent contexts; a
reading passage specially designed to concentrate on a number of linguistic
variables, a fairly formal one to one interview, with two class mates talking about
topics of mutual interest and with minimal involvement on the part of the
investigator, and playing with friends in the school grounds wearing a radio-
microphone. The very nature of the interviews conducted for the current study

avoided the need for such a device as the interview consisted of a series of questions

about the informants childhood and other experiences.

Similarly, in their examination of Milton Keynes, Kerswill and Williams  recorded

their child informants in school, on their own and with a friend, and carrying out
scveral activities including reading lists, quizzes and spot the difference games.
Each of them was recorded in the classroom, playing in the playground and during
the interview itself. The principal care givers were interviewed for approximately

onc hour in their own homes in an attempt to obtain fairly informal speech. Six
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clderly residents from the nearby village of Skewkley were also recorded in order to

obtain samples of the local dialect (2000:82).

2.2.4 Linguistic Change
Labov placed great attention upon those variables that showed stylistic variation in

order to help explain linguistic change. There is no doubt that Labov considered
linguistic change to be of great importance. Indecd, Macaulay (1987:456) describes
it as his primary aim.

Labov has argucd that the contrast in the use of a variable between
monitorcd and unmonitored speech is one of the best indicators of a
linguistic change in progress. He has investigated these differences
by examining spcech in different contexts, from the informal to the

formal. (Macaulay 1987:457)
Milroy says that he has this in common with dialectologists, but that the emphasis
was placed in a different direction.  Whereas dialectology tried to record regional

variations before they were lost, and attempted to show change in geographical
terms, Labov focused upon change as it occurred in socicty and attempted to show

why such changes took place.

But Labov's work is all strongly slanted to the direct observation of
linguistic change in the community, to working out its (social)
mechanisms and isolating those social groups who are most dircctly
responsible for introducing and spreading linguistic innovations.
(Milroy 1980:7)

Prior to Labov's New York study it had been believed that sound change could not

be directly observed. Labov (1966:10) quotes Bloomfield.

The process of linguistic change has never been directly obs§wcd; we
shall sce that such observation with our present facilities, is

inconceivable, (1933:347)
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Labov agrees that language change cannot be obscrved in the way that cells can be

scen to divide, for example, but argucs that by examining different stages, change

can be scen.

Like other forms of social change, linguistic change is a change in the
pattern of behaviour, and it must be observed by inference from the

sampling of discrete stages. (Labov 1966:10)

To illustrate his belief in the ability to observe sound change Labov referred to
Gauchat’s (1905) study of Charmey, a village in French-speaking Switzerland.
Gauchat found systematic differences in the treatment of six phonological variables
by three successive generations,.  When in 1929 Hermann restudied Charmey,
empirical evidence was provided to support Gauchat’s claim of language change in

progress for four of the six variables (Labov 1966:16).

Another well known study showing sound change in progress is that conducted by
Labov in Martha’s Vincyard (1972a). Using the methodology he later refined in
New York, Labov was able to demonstrate that increasing centralisation of the

vowels (ay) /a1/ and (aw) /au/ was taking place. These centralised variants are

actually the older, traditional forms and one would have therefore anticipated their

usc to be restricted to the older gencration, or at least for this section of the
population to use these variants most consistently. On the contrary Labov found

their usc to be increasing among the young islanders. The sound change was shown
to be the direct result of the islanders® subjective attitudes. Native islanders, and in
particular young male fisherman from the town of Chilmark were shown to have

reintroduced these forms in direct reaction to the growing tourist trade. It was the

young, and in particular those who wished to remain on the island, who were shown

1o usc the centralised variants most frequently, with those who intended to settle on
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the mainland tending to use more standardised forms. Furthermore, stylistic context

was shown to have little or no impact upon the degree of centralisation, which

demonstrates that the change was a subconscious on¢e. Milroy points out that by
using many informants in Martha’s Vincyard, Labov was able to note the regularity

and direction of linguistic change and draw conclusions about the social motivation.
Furthermore, the background information he gathered about the island and the

islanders meant that his findings could be interpreted convincingly (Milroy 1980:8).

Unusual patterns of style differentiation can be indicative of linguistic change in

progress. The usual pattern is demonstrated in fig. 2.1 (taken form Coates 1986:59).

100 UMC
LMC
$0 UWC
LWC
0
less formal mote formal

fig. 2.1 The usual pattermn of social stratification

The diagram given in fig 2.1 is obviously a simplificd form, but it demonstrates the
general pattern which social stratification takes. In this instance the use of

standardiscd variants score higher than non-standard forms. As can be scen cach

group uses more standard forms as the formality of the situation increases, but there

is also a clear difference in the use of standard forms between the different social
groups, with the UMC using the standard most frequently and the LWC least

frequently (sce Coates 1986 for a more detailed explanation). In New York, post-
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vocalic /r/, that is, the pronunciation of (r) in words like start, farm etc., had only

become significant after World War 1. In his investigation of this variable Labov

was able to demonstrate that sound change was in progress through the unusual
patten of stylistic variation it formed. Rather than adhere to the usual pattern
demonstrated in fig. 2.1, post-vocalic /r/ shows an unusual ‘crossover’ pattern, with
the LMC using the variant less frequently than the UMC in casual speech, but more
frequently in the formal styles. Labov describes this occurrence as *hypercorrection®,

Chambers and Trudgill say that it can be explained:

by supposing that in those situations where LMC speakers are
devoting considerable amounts of attention to their speech, they, as it
were, overdo things, and surpass even higher class speakers.
(1980:96)

The reason for hypercorrection seems to be the insccurity of the LMC because of
their borderline position between the middle and working classes. In an attempt to
signal their status as members of the middle class prestige features, such as post-
vocalic /t/ are frequently used, particularly when close attention is being paid to
spcech. The classic situation is that found for this extra-linguistic variable, but class
is not the only factor which can result in hypercorrection. Newbrook descnbes it as:

a situation where some scctors of a community, defined in terms of

age, scx, class etc., produce variation pattens which do not
correspond with the overall patterns established for the community, or

which do not correspond with those typically produced by equivalent
groups in other studies undertaken in comparable arcas. This is often

taken to be evidence of change being introduced largely through the
groups in question. (Newbrook 1986:38-9)

In the case of post-vocalic /t/ in New York, cvaluation tests further support the
suggestion that language change was taking place. There was a definite increase in

the prestige it was given by speakers under forty, compared with older spealers.



Correspondingly, there was an cven sharper risc i1n the use of /r/ by even younger

speakers (Trudgill 1995:10-11).

In Norwich, Trudgill (1974) demonstrates sound change for the vowel (¢) as in well,
tell, better ctic. Unusually, the LWC scores more closely approached those of the
middle class than cither the MWC or the UWC. In fact the usual pattern of
stratification was completely reversed for the working class. To explain this,
Trudgill suggests that the LWC is a rclatively ‘underprivileged® group, isolated from
innovating tendencies. He says that if this is the case, since the LWC is
differentiated from the other working class sub-groups in an unusual way, we can
hypothesisc that high scorcs for this variable, which represent a large degree of
centralisation, represent an innovation in Norwich.> In other words, he is suggesting
that (¢) is undergoing linguistic change, and that this change is being led by the upper
members of the working class. An examination of the pattern of age-difTerentiation
confirms this hypothesis. There is evidence of marked age-differcntiation with
younger informants, especially males aged between 10-19, having higher scores for

(¢) than older people. That is, centralisation of (¢) is more prevalent among younger

speakers and is becoming increasingly so. Like Labov, he concluded that unusual

patterns of class differentiation could reflect change in progress (1974:104-5).

A further example of change in progress was recorded by Romaine (1978) in her
study of non-prevocalic (or post-vocalic) /r/ among Edinburgh schoolchildren.

Previous studies had shown that Scots speakers gencrally pronounced /t/, In her

? Please note that in fig 2.1 high scores represent standard usage, but Trudgill used high scores to
represent a large amount of non-standard usage.
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examination of this Romaine identified three variants; an alveolar tap, (4], a
{rictionless continuant, {r], and an absence of /t/, o. By examining sex, age and

style within the Labovian framework Romaine discovered that sound change was
occurring, and that gender was the primary factor. The boys examined consistently

used (r)more than the girls, and were also more likely to use o, whereas the girls
consistently preferred the frictionless continuant (4], and tended to avoid r-less

pronunciation.

2.2.5 Descriptive Analysis

In the preface to his New York study Labov expressed the hope that sociolinguistics
would not result in “a long series of purcly descriptive studies™ (1966:v). Trudgill
says that this was perhaps overly severe as ‘purcly descriptive studies’ of rural
dialects were long regarded as legitimate and worthwhile. Although they may not
have contributed dircctly to solving problems of linguistic theory, they added to
knowledge about language and provided data which has since been used to help
solve linguistic problems (Trudgill 1974:3). Macaulay says that Labov's fears were
never realised - in fact, he comments that it is “somewhat paradoxical™ that much of

the speech recorded in surveys remains unanalysed. In order to ensure that the
present thesis is not too analytical, it consists of an investigation of some of the

available material but a good deal remains unanalysed. Labov concentrated on a few

variables and ignored the rest of the data recorded, an example which has been

followed by many (Macaulay 1987:456).

Sociolinguistic studics have been principally focused on theoretical
issucs bascd on the analysis of a small number of hey variables and

little concerned with description of the wider liqguistic context in
which these variables occur...it 1s surpnsing h_o‘w little sociolinguistic
DESCRIPTION has resulted from the empirical work of the past
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twenty years. As a result, sociolinguistic surveys have provided little
information on most aspects of the language used by those whose
language was sampled. (Macaulay 1987:457)

2.3  Social Networks
An alternative approach to the Labovian paradigm is provided by the concept of
social nctworks. Central to the methodology in the present thesis is the use of school
and family networks. Work in this field examines the level of integration of a
spcaker in a community and the reflection this has upon his language. Trudgill
defined a social network as:
An anthropological concept referring to the multiple web of
relationships an individual contracts in a society with other people
who he or she is bound to dircctly or indirectly...by ties of friendship,
kinship, or other social relationships. (1992:67)
The level of density and multiplexity determines the strength of a network. A dense
network is one in which “the people whom the speaker knows and interacts with also
know cach other” (Romaine 1994:82). The degree to which a network is muluplex
is determined by the way in which members know cach other. For example, an
individual will have a multiplex relationship with his cousin if they are also
colleapues and neighbours,
Thus, it is possible for ego to relate to relatively few people in many
capacitics and have relatively multiplex network ties, or to relate to a

grcat many people in a single capacity and have relatively uniplex
tics. (Milroy 1980:51)

In other words, the number and types of links between members of a network can be

used to determine how close-knit (closed) or open 1t is.

Multiplexity and density are conditions which oflen co-occur, and
both increase the effectiveness of the network as a norm-enforcement
mechanism. Relationships in tribal socicties, villages and traditional
working class communitics arc typically multiplex and dense, whereas
those in geographically and socially mobile industnal socicties tend to

uniplexity and sparencess. (Milroy 1980:52)

63



Social networks have long been recognised as powerful factors in determining social

behaviour. Milroy and Margrain (1980) refer in some detail to Elizabeth Bott’s

(1957) study of twenty London familics. Bott set out to show how social class and
ncighbourhood brought about variation in the allocation of houschold chores
between marricd couples. Through the application of social network theory it was
shown that the level of scparation in responsibilitics was linked to their personal
nctwork structure. In families with close-knit nctworks, jobs were more ngidly
allocated than in thosc families with more open networks. In other words, the

strength of their networks determined whether or not the chores were treated as the

responsibility of either husband or wife.

Bott argued that this was due to the contraction of dense, multiplex networks prior to
marriage and the imposition of ‘rules’ upon its members. Milroy (1995:106)
supports this idea. She argues that if an individual is part of a close knit community
they are more likely to be vulnerable to pressure exerted by everyday social contacts.
Group membership, then, has a degree of control over the social behaviour of the
individual. Among those couples who were not part of dense, multiplex networks,
and who were not under this pressure, there was evidence of greater interdependence
within the couple, and tasks and responsibilitics were shared. Milroy and Margrain
say:

it is possible to arguc in a similar manncr that the more dense and
multiplex an individual’s network, the greater 1s its capacity to impose
on him or her its own norms of /inguistic behaviour, (1980:48)

This notion is generally agreed upon. Romaine (1994:83) argues that individuals

with high network scores gencerally use more non-standard speech than those with

open networks: thus, those individuals who have “close association™ with the local



community are more likely to use local, non-standard speech. On the other hand, she

points out that spcakers with more diffuse norms are likely to be part of networks

with more geographically and socially mobile members. Coates also agrees:
Relatively dense networks, it is claimed, function as nomm
cnforcement mechanisms. In the case of language, this means that a

closely-knit group will have the capacity to enforce linguistic norms.
(1986:80)

Generally speaking, networks in rural arcas tend to be dense and multiplex. In this
scnse 1t could perhaps be argued that dialectologists took networks for granted
because of the implicit assumption that the close-knit nctworks in the villages they
studied slowed the process of standardisation. In urban arcas the networks are more
likely to be uniplex and spare; the exceptions to this are cstablished working class
arcas, or “urban villages” (Milroy and Margrain 1980:48).

It scems that the networks typically found in socially mobile, highly

industrialiscd socictics are of low density and uniplex...In rural village

communities and in traditional working-class communitics, on the

other hand, the nctworks typically found arc of high density and
multiplex, (Coates 1986:80)

While Romaine agrees with this, pointing out that social class and nctwork are

linked, with the middle class generally belonging to more open networks than the

working class, she also draws our attention to the *old boy network’ as cvidence of

close-knit communitics among the upper class (Romaine 1994:83).

Labov argues (2001:224) that the greatest drawback of using a random sample is that

it docs not allow the social process creating the patterns of behaviour to be seen

directly. The use of social networks and neighbourhood studies is one way of

overcoming this,
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The site study gives up the aim of representing the larger community
for the sake of gaining a decper understanding of how the speakers
relate to cach other. Through recordings of individuals, pairs and
groups, notcs taken through passive observation, and long term
participant obscrvation at the site, the investigator can compare the
behaviours of parents and children, friends and enemics, leaders and

followers. (Labov 2001:224)

According to Coates (1986:79), although the concept of social networks has been
current in the social sciences for some years, it was not incorporated in
sociolinguistics until Blom and Gumperz (1972) and not well known until used in the
Belfast study by James and Lesley Milroy (Milroy and Milroy 1978, Milroy 1980).
The remainder of this section will look at some of the sociolinguistic studies that
have applied the social network concept, or examined the related concept of peer

groups.

2.4 Studies Using the Social Network Concept
2.4.1 Blom and Gumperz (1972)
This study was conducted in Hemnesberget, a small commercial and industrial town

in northern Norway. Blom and Gumperz (1972:410) described the town as “an
island of tradition in a sca of change” with most of the residents spending the bulk of
their work and leisure time in the immediate vicinity, a situation perhaps reminiscent
of Martha's Vincyard and the Isle of Man. Hemnesberget is reported to be a
traditionally rural community with the young leaving for educational purposes, but
often returning. This is not unlike the situation found in the Isle of Man until fairly
recently, The Isle of Man has had, and may still have, a distinctive vernacular
greatly influenced by the standard, partly because of the geographical mobility of the

young. The greatest difference between the Island and Hemnesberget is that the Isle

of Man is now home to many immigrants relocating for employment purposes.



Most of the residents are native speakers of Ranamdl, a dialect that enjoys great

prestige in the locality.
A person’s native speech is regarded as an integral part of his family
background, a sign of his local identity. By identifying himself as a
dialect speaker both at home and abroad, a member symbolizes pride
in his community and in the distinctness of its contribution to socicty
at large. (Blom and Gumperz 1972:411)

All Ranamdl speakers also speak the standard, Bokmal, the language of education,
official transactions, religion and the media® The two languages co-cxist but arc
treated as completely separate with cach used in the appropriate context.

In their everyday interaction, they (the residents) select among the two

as the situation demands. Members view this alternation as a shift

between two distinct entities that are never mixed. A person speaks

cither onc or the other. (Blom and Gumperz 1972:411) (my brackets)
Blom and Gumperz determined that although considered as entirely distinct by the
spccch community, the two varicties under consideration did not differ in the way
that Bokmdl and English do, for example. They say that Bokmil and Ranamil arc
“almost isomorphic in syntax and phonctics and vary chicfly in morphophonemics”

and point out that “most speakers control the entire range of vanables™ required for

both (1972:416). As a result of this they suggest that.

the maintenance of distinct alternates for common inflectional
morphemes and function, is conditioned by social factors. (1972:
416-7)

This can be explained in part by the acquisition of the two varictics.  While the
dialect is learnt at home, with family and friends, the standard is introduced at school

and church, at a time when national Norwegian values are also introduced. Ranamal,

therefore, “has acquired the flavour of these locally based relationships™, while

* Norway has two legally recognised standard languages, Bokmil and Nynonk., Only Bokmd! is
curtent in northern Norway,
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Bokmdl has “become associated with such pan-Norwegian activity systems” (Blom
and Gumperz 1972:417). However, this alone is an inadequate explanation for the
maintenance of such distinctness, given that all the adults have equal access to both
scts of variants. Blom and Gumperz suggest that the two varicties remain separate
because of the “cultural identitics they communicate and the social values implied
therein” (1972:417). For some Manx people the traditional Manx English dialect
has taken on an almost iconic status as a national variety. It is psychologically more
important than, for ecxample, the Lancashire vernacular, and in this respect the

situation is not dissimilar 1o that reported in Hemnesberget.  Although all Manx

people do not share this attitude, it is still an important issuc.

Hemnesberget is considered by its residents to be a close-knit community and the
dialect is an important marker of common culture to them. Despite a strong sense of

local identity, however, the relationships of an individual were actually shown to be

generally small and stable. For most people they are made up of immediate family

and in-laws, ncighbours and collcagues.

The community can thus be described as segmented into small nucles
of personal intcraction. (1972:419)

Sct apart from this ‘local tcam’ is the clite who show a clear preference for the
standard, associating the dialect with a lack of education and sophistication. Social

factors, in particular occupation, can be seen to be relevant to this divide between

local and middle class valucs.

The hypothesis put forward by Blom and Gumperz on the basis of unstructured
cthnographic observation is that nctwork members will use the dialect to speak to

cach other and that this will not change regardless of the topic, be it local, national or
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official issues (1972:426). They also suggest that whenever local and non-local
relationships are relevant to the same situation, changes in topic may lead to code
switching (1972:428). To test this Blom and Gumperz recorded self-recruited
groups at informal social events. That the groups were sclf-recruited is important
because the relationship between group members, and the obligations thus placed

upon them, alrcady existed.

It insures that groups are defined by locally recognized relationships
and cnables the investigator to predict the nomms relevant to their

introduction. Furthermore, the fact that participants have pre-existing
obligations toward cach other means that, given the situation, they are
likely to respond to such obligations in spite of the presence of
strangers. (1972:426-7)

The groups were two groups of *locals’, and a group of university students home for
the vacation. The role of the ficldworker was to make sure that many topics were
discusscd, working on the premise that the “greater the range of topics covered, the
greater the likelihood of language shift™ (1972:427). They were also careful to
remain in the background as much as possible, allowing the groups to intcract

normally. The tape recorder ran continuously, and after some time was ignored by

the group. Only those passages that were recognisable as internal discussions were

analysed.

Both groups of locals showed cvidence of a number of lexical borrowings but over
scveral hours of conversation there was no clear instance of phonological or
grammatical switching. The students, however, despite claims to be pure dialect
speakers, also shared a status associated with pan-Norwegian values and the standard
i.c. their level of education. Blom and Gumperz assumed that this would lead to
code switching depending on the values the topic under discussion related to. Once

again the hypothesis was confirmed, though such switching was shown to be below
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the level of consciousness. A fourth group made up of members of the town's elite
showed a tendency toward the standard, using Ranaml! only in a humorous

anccdotal fashion. Thus, the town is shown to be divided into groups for whom the

dialect has different social meaning.

Milroy says that although Blom and Gumperz do not actually sct out to analyse the
relationship between network and language in any systematic way, it is clear that the

hcaviest dialect users are members of dense and multiplex nctworks (Milroy

1980:20-1). She adds that the notion is amenable to further analysis.

Ultimately, it can be used to account for variability in individual
linguistic behaviour in communities, which is something a large-scale
analysis like Labov’s in New York City docs not sct out to do.
(Milroy 1980:21)

Studics of this kind are not necessarily opposed to work in the Labovian style,

however.

Labov too concludes that language use is closcly connected with the
local valucs system; where his approach differs is that he docs not

examine situational variable as closcly nor primarily demonstrate in
such dctail the manner in which language choice is linked to a local
values system. Just as Labov views thc vemacular as socially

functional in that it is an important marker of group identity, so Blom
and Gumperz view the maintenance of both dialect and standard

codes as functional because they express necessary social meanings.
They are maintained by a social system which sharply distinguishes
between local and non local values. (Milroy 1980:33)

Responses to questions regarding Manx identity demonstrate that this sense of a

“local values system™ also exists among some of the informants analysed for this

thesis. When asked if immigration to the Island should be restncted, for example,

Informant 3 responded by commenting:

Yeah. They should, er, cut down on the fmmigmlion coming to the
Island *cause it's too many, too many English pecople over,
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He continucs by saying that there would be a Manx way of life “if the English didn't

come over an’ dictate.” Informant S on the other hand states:

There is a Manx way of life. I don't think it i1s as Manx as it used to

be because it is said that only half the population in the Isle of Man is
now Manx and half are not, so I would say the Manx way of life must

only be half of what it used to be.

As will be scen in Chapter 6, both of these informants frequently used the Manx
English forms of the variables examined. It is possible that there is a link between
this point of view and the use of traditional Manx English vanants. This is not
cxamincd in this thesis as the number of informants who expressed opinions on this
matter were insufficient for the provision of conclusive data. It would be an

interesting topic for further investigation, however.

2.4.2 Labov ctal. (Labov, Cohen, Robins and Lcwis, 1968)

In this investigation Labov employed a completely different technique from that used
in his previous study of New York City; adolescent informants, several ficldworkers
and more than one method of data collection were incorporated in an attempt to
obtain reliable information about Black English Vemacular (BEV) in Harlem,

Labov (1972b) advocates that vernacular speech is more likely to be found among
adolescents; this is at least partly due to the control imposed by the peer group
network structure. Furthermore, among adults the range of available superimposed

styles may obscure the vernacular, but Labov argues that these have not fully

developed among adolescents.  The informants used were members of several peer

groups, most notably those known as the Jets, Thunderbirds and Cobras,

Cheshire (1982:8) refers to comments made by Labov (1965) regarding the

increasing influence of peer groups between the ages of five and twelve, at which
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point it becomes a major influecnce upon language behaviour, She points out that his

subjective cvaluation tests in New York City show that there is no real awareness of

the social significance of different varictics of language until the age of fourteen. As
a result of this Labov concludes that style shifling is likely to occur less frequently

among adolescents, and there is a greater chance of obtaining recordings of

vernacular speech by using informants of this age.

This is not an undisputed fact: in Britain evidence exists of style shilting among
children as young as ten (Romaine 1978; Reid 1978). In Glasgow, however,
Macaulay (1977) was unable to find evidence of regular patterns of style shifling

until the age of fifteen.
As far as varictics of British English arc concerned, then, it seems that
there are considerable differences in the ages at which style-shifting 1s
acquircd, so it docs not necessarily follow that using adolescents as

subjects will lead to recordings of pure vermacular speech. (Cheshire
1982.9)

The range of styles available for analysis for this study was further widened by the
introduction of different interviewers. Labov and Cohen were white professional
linguists, whercas Robins and Lewis were black and were themselves members of
the vernacular culture, the informants would therefore be comparatively relaxed in

their presence.  Using ‘insiders’ and ‘outsiders’ by means of the engagement of

young black ficldworkers to follow the groups® activitics and make observations and

recordings as participant observers thus obtained different styles of language.

The third technique used to gain access to the vernacular was to record situations as

unlike a traditional interview as possible. As discussed above, an interview leads to

more formal speech styles by its very nature. In an attempt to override this a club

house was hired for a year and groups were recorded in a *party like atmosphere, as
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well as on minibus trips ctc. They were observed taking part in activities often found
in the ‘vernacular culture’, and a “rich repertoire of speech cvents typical of many
Afro-American communities™; recordings were made, for example, of ritual insults,
rapping, playing the dozens cte. (Romaine 1984:30). Milroy (1980.78) observes that
because they were recorded in relatively uninhibited group sessions, the variability

went “well beyond the unidimensional shifts analysed previously in New York City”.

Furthermore:

Although of course the effect of observation was present...the
resulting constraints were not as strong in their capacity to inhibit the
cmergence of the vernacular as those generated by the presence of the

group were to encourage it. (Milroy 1980:27-8)
Interviews with individuals, as well as a random sample of adults from two
apartment blocks, were used to supplement the data. Labov and his colleagucs were

able to obtain clear instances of BEV, and also obtained evidence of stylistic

variation within the specech community.

By using this combination of methods, Labov was able to obtain a

clear view of general speech community norms, as well as focusing‘ as
directly as possible on Black English Vemacular, His data were nich

cnough to allow him to analysc ‘intermal’ grammar; as wcll as
cxamining general sociolinguistic pattems, he was able to study
specifically linguistic constraints on such processes as final stop
deletion, copula deletion and double negation. (Milroy 1980:29)

Labov was also able to provide evidence that linguistic behaviour is influenced by

the strength of an individual’s nctwork ties through the examination of members’
integration into the community. Looking at the peer group known as the Jets, Labov
identified four levels of group membership; centre, sccondary, peripheral and lames.

The level of integration was shown to relate to the incidence of copula deletion (e.g.

Ie a bad man for He is a bad man),

Labov's work was among the first to demonstrate the importance of

peer-group membership in influencing norms of speech. Those who
were most firmly integrated into local street gangs were also those
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most firmly entrenched in vernacular culture. Outsiders or marginals
were, by contrast, ‘linguistic lames’, 1.c. they did not know the rules
for behaviour in the vemacular culture and were more receptive to

influence from outside. (Romaine 1984:30)

2.4.3 Penclope Eckert (1999)

Morc recently, Eckert conducted a study of the links between linguistic and social
behaviour in Belton High, a school in Detroit. This work was described by Labov as
“onc of the most important sociolinguistic studies of the 1990s™ (2001:151). She
found the school to be divided between groups known as the ‘jocks’, ‘burnouts’ and
‘inbetweens’.  The jocks were ‘good® pupils, involved in extra-curnicular activitics
held at the school and generally expressing an interest in going to college. The
burnouts on the other hand, took their name from their involvement with the drugs
culture. They rejected school and the authority it stood for, considering it to be
irrelevant to the work they would find in the local job market.

In a very real sense, then, the jocks are an institutionally orientated
community of practice, while the bumouts arc a more locally and
personally orientated one. (1999:50)

The two groups were separated not only by their attitude toward school and school

activitics, but also by their dress, music, the different courses they took, their attitude
toward tobacco, and the arcas they spent their free time in school.  Although the

majority of the pupils were actually members of neither group but somewhere

between the two, the fact they frequently described themselves in terms of the

characteristics they shared with the jocks or burnouts demonstrated that these groups

held symbolic importance (1999:59).

Eckert spent a period of a year as an obscrver in the school but deliberately stayed

outside the classroom and the power struggles found there between staff and pupils.
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Ethnographic observation was uscd to gather information on the ideology and

lifestyle which formed the basis for the social organisation of the school. This

information was then uscd for the sclection of the sample interviewed for linguistic
purposes. In total, sixty-ninc speakers from Belton High were analysed, roughly
divided by sex and group membership. To provide a context for these data smaller

samples were also examined from three other schools in the Detroit suburbs.

Eckert focuscd on negative concord and an impressionistic phonctic transcription of

six vocalic variables; (ach), (0), (oh), (a), (¢) and (ay). Each speaker was

represented by a single sociolinguistic interview and the first fifty tokens were

counted for cach variable (1999:85-7).

Eckert discovered that with the exception of negative concord, group membership

was more relevant to the linguistic behaviour of her informants than the social class

they were assigned to.

Perhaps the most important finding of this study is the small extent to

which the speech of Belton High students reflects their parents’

sociocconomic characteristics. (1999:108)
However, she docs point out that the sclection of the sample was not random, but
based upon “place in social networks and particularly in relation to social
categorics”. She suggests that this could be partly responsible for the lack of
corrclation between the linguistic behaviour and socio-cconomic class of the

informants. She found that alongside the other forms of behaviour and attitude that

scparated the jocks and the bumouts, the vocalic vanables were “part of a more

general stylistic opposition” (1999.60).

The depths of the social differences that constitute the opposition
between jocks and burnouts is witnessed by the fact that, along with
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gender, the major determiners of the use of sociolinguistic variables in
Belton High are jock or burnout afTiliation, and engagement in the
practices that constitute those categorics. (1999: 111.2)

Whercas the other studies discussed in this section examine the strength of an
individual’s network ties, Eckert focuses upon group membership in a wider sense.
Idcology and lifestyle are scen to be at Icast as important to Belton High students as
involvement with a group of individuals. However, her conclusion is the same; peer

group pressure is scen to lead to behavioural conformity, including linguistic

behaviour.

2.4.4 James and Lesley Milroy

The work conducted by the Milroys in Belfast is of particular importance as it
brought the social network concept to the attention of many sociolinguists, and has
offered altemative explanations for many aspects of the subject such as the tendency
among women to usc standard forms more consistently than men, and the
maintenance of non-standard and thercfore non-prestigious linguistic norms. The
ficld work was conducted by Leslcy Milroy in 1975-6 in three working class
communitics; Ballymacarrett, a Protestant arca in East Belfast, a sccond Protestant
arca, the Hammer, in the west of the city, and Clonard, a Catholic community also in
the west.  They were “geographically differentiated working class communities in
comparable inner-city arcas” (Milroy and Milroy 1978:19). Each of the communitics
was rigidly either Catholic or Protestant, separated from its neighbours by scctarian
lines.  Milroy and Margrain (1980:45) compare them to the LWC in Trudgill's

Norwich study (1974), describing them as “rough™ and suffering from “social
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malaisc”. The rcader is also referred to Pahl (1975:167) and his definition of
“paupensation” with regard to the inhabitants of these arcas.

Pahl refers to the structural changes which result in a tendency for the

lower working class to become relatively poorer as socicty becomes

more skilled and the services of the unskilled or semi-skilled worker
arc conscquently less in demand. (Milroy and Margrain 1980:45)

The three arcas under examination were all arcas of high unemployment and other
social problems. For a number of years prior to the investigation the local authoritics
had encouraged residents to leave the arcas, with the result that the majority of the
socially mobile had already relocated to more desirable, suburban council estates.
Both Clonard and the Hammer had traditionally relied upon the declined linen
industry, which meant that male unemployment was high, and that those who had
work found it necessary to travel outside the immediate arca. Only Ballymacarrett
had retained its traditional source of local employment, the shipyard (Milroy and
Milroy 1978:21-3). This will be scen to have an interesting impact upon network
strength, because the Belfast communities, like core working-class arcas in other

large cities, are described as being characterised by:

dense overlapping kin and friendship nctworks which tend not to
cross the territorial boundarics of ‘our’ arcas as intersubjectively
perceived by the residents. These dense close-knit networks arc

maintained by a number of mechanisms such as extended visiting,
corner hanging, and (most important of all) a homogencous traditional
form of employment located within the arca.  (Milroy and Milroy
1978:23)
Milroy and Milroy say that employment of this type is of particular importance
because it tends to reinforce dense, multiplex network ties that enhance male
solidarity and the segregation of sex roles. As a result the communities were clearly

isolated from the mainstream of upwardly mobtle Belfast, with values separate from,
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and somectimes in opposition to, the media and educational systems (Milroy and

Margrain 1980:46).

According to Milroy and Margrain it is possible to demonstrate clear age and sex
diffcrentiation in the language of Belfast speakers.  However, differences between
speakers of the same age, sex and social background were also evident. Although
such behaviour could be explained by the use of a complex class index, it was

decided that a much simpler approach, based on the structure of an individual’s

relationships, would be used instead (Milroy and Margrain 1980:46-7).

Milroy advocates that:

people interact meaningfully as individuals, in addition to forming
parts of structurcs, functional institutions such as class, castcs or
occupational groups. (1980:46)

We have already scen through the examination of peer groups conducted by Labov ct
al, that such rclationships can differ in their level of integration. Milroy (1980)
supports this, describing networks as being made up of first order zoncs, sccond
order zones ctc., and argues that “transactions™ such as greetings, jokes, favours ctc.

pass along a nciwork’s links. Each member must make available some “token of

cxchange™ and such a system incurs an obligation to return that transaction,

A social network acts as a mechanism both for exchanging goods and
scrvices, and for imposing obligations and conferning corresponding

rights upon its members. (Milroy 1980:47)

PPart of the second-order zone are ‘friends of a friend’, and it was by introducing

herself as such, and thereby taking advantage of this status, that Milroy was able to
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become a group member, albeit a peripheral one. This allowed her to engage in long

term participant obscrvation.

Friends of friends perform an important social function by extending
the range of goods and services which members of the first order zone
arc able to provide. Therefore, if a stranger is identificd as a friend of
a friend, hec may casily be drawn into the nectworks’ mesh of
exchange, and obligation relationships. His chances of observing and
participation in prolonged interaction will then be considerably

increasced. (Milroy 1980:53)
By using the name of a friend, a guarantee of good faith is also given. Milroy docs
warmn against using the ficldworker's nctwork alone, however:

any acceptable method must be capable of application outside the
rescarcher’s own first order network zone. (1980:53)

She points out that the purpose of refining sociolinguistic ficld techniques is to

broaden the range of language available for study, not to narrow it.

Any officials such as priests, tcachers or community leaders were avoided. This was

important because even a semi-official approach can result in obtaining access to
only relatively standardised speakers (Milroy 1980:53; sce Labov 1972¢). Interviews
were conducted with network members until a core quota of cight young people,
aged 18-25, and cight middle aged people, aged 42-55, was met in cach arca. The
quota was also cqually divided by sex. Data was also collected on numcrous

nctwork members outside of the core quota (Milroy and Milroy 1978:22).

As has alrcady been stated:

density and multiplexity are excellent indicators of the pressure a

person is under to adopt the norms and values - including linguistic
norms and values - of the ‘local team®’. (Milroy and Margrain

1980.:49)
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Given this, cach individual was given a network strength score to determine the

degree of density and multiplexity., Five indicators determined this, a point being

awarded for cach of the conditions fulfilled.

. Mcmbership of a high density, territorially based cluster.
2. Having substantial tics of kinship in the neighbourhood. (More

than one houschold, in addition to her or his own nuclear family.)
3. Working at the same place as at least two others from the same

arca.
4. The same place of work as at Icast two others of the same sex

{rom the same arca.
5. Voluntary association with work mates in leisure hours. This

applies in practice only when conditions three and four are
satisficd. (Milroy and Margrain 1980:51)

The first of the conditions is related to density, the others refer to multiplexity. There
have been criticisms levelled against this index system on the grounds that it is
weighted towards men, a problem, which will be discussed in Chapter 7. What is of
interest to us here, is that in the Hammer and Clonard arcas, where male
uncmployment is high, the women informants often obtained network strength scores

as high, or higher than the men. In Ballymacarrett on the other hand, where the

traditional employment patterns prevailed, men typically scored higher.

The value of the social nctwork as a concept, and the Network
Strength Score as an analytical tool, lics in their ability to demonstrate
a corrclation between the integration of an individual in the

community, and the way that individual speaks. Individuals who
participate in the closc-knit networks arc also thosc who most

consistently use the vernacular forms in speech. It would be a
common-scnse assumption that the speech of members of a close-knit

group would tend to be more homogencous than that of n l_ooscly knit
group;, the Network Strength Scale allied with linguistic analysis
allows the assumption to be cxamined more closcly. (Coates

1986:82)

In her examination of sex differences in language Coates (1986) examines the way in

which the Milroys treated two of the Belfast variables. She looks in some detail at

the deletion of (th) intervocalically in words like mother and the degree of retraction
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and back raising of (a) in words like hat, back, man etc. It is worth re-cxamining
these as they clearly illustrate the effect a soctal network has upon the linguistic
behaviour of its members.  For (th) a simple binary system was used, whercas (a)
was morc complex and required a five-point scale. For both vanables a high score
indicated a high level of non-standard usage. In all three communities (th) revealed
the pattern typical of a sociolinguistic marker. Sex differentiation was clearly
cvident, especially in the more traditional areca, Ballymacarrett, and the two age
groups demonstrated a similar pattern, though the polarisation of the sexes was
greater among the young. On an individual level, there is no overlap between men
and women; in other words, cven those men who use the non-standard form least
used it more frequently than the women who used it most often (Coates 1986:83).
This variable does not appear to be undergoing linguistic change and as a result is a
useful point of comparison for the other variables. Milroy and Milroy (1978:25)
point out that although all spcakers shifted towards that standard in more formal
styles, nonc of the informants made reference to the delction of (th) when discussing
the Belfast vemacular, From this they suggest that (th) does not seem to be a

conscious symbol of vernacular loyalty.

The second variable discussed by Coates, (a), is not treated the same by cach of the

communitics. In Ballymacarrett the pattern is the same as that shown for (th) with

clear sex differentiation of the expected type, while in the Hammer the sexes show

little variation. In the Clonard arca, however, the young women use more backed
variants of (a) than the young men do, while the older women have significantly

lower scores than their male counterparts (Coates 1986:84). Milroy and Milroy



(1978:27) describe this distribution as “apparently chaotic”. By examining the

strength of the various networks, however, this can be explained.

Ballymacarrett cnjoys the traditional social structure of working class arcas and as a
result the male network scores are high, that is, the male population in this arca arc
generally members of dense, multiplex networks. In Clonard the reverse is true.
Male unemployment is high while many women have steady work. This is also true

of the Hammer, but in Clonard the young women work together, live together and
spend their leisure time in cach other’s company. As a result the young Clonard

women have high Network Strength Scores; in fact they score higher than any other

group. The young women in Clonard have, in effect, taken on the traditional male

role, in terms of network strength, and this is reflected in their language use.

The contrast is between a traditional working-class community
(Ballymacarrett) and a working-class community undergoing social
change because of severe male unemployment (Clonard). The tight-
knit network to which the young Clonard women belong clearly

cxerts pressure on its members, who are linguistically homogencous.
Because of their social circumstances, the young Clonard women are
linguistically morc like the young Ballymacarrett men than like the
othcr women in the three communities. Social networks in this case
help to explain not only linguistic differences between the sexes, but

also the secmingly divergent behaviour of the younger Clonard
women. (Coatcs 1986:85)

2.5 Conclusions

Three major groups of issucs emerge from this discussion; the switch towards

highlighting social factors, away from the concerns of traditional dialectology, the
importance of gaining access to the vernacular and the use of pre-existing social
networks versus random sclection. In section 2.1.3 1t was stated that dialectology

and sociolinguistics are not necessarily opposed to cach other but that there is a clear
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distinction between the two. Whereas the primary aim of dialectologists is to record

‘pure’ language forms and their distribution in spatial terms, sociolinguists scek to

obscrve variation and change in language and to explain why it occurs through the
cxamination of social factors. This shift in emphasis was necessary if wider sections
of the population were to be studied. The demographic and social mobility of urban
arcas meant that it was essential for a larger number of informants to be analysed.
Traditionally, ‘dialectologists’ were able to study different arcas of
accent and dialect use fairly casily, drawing lines on the map
(isoglosses) to scparate one form and spcech community from
another. This is much more difficult in an urban sctting, where

migration and industrialisation tend to mix up family ongins. The
sociolinguistic mcthod... has enabled the study of urban dialectology

in these situations. (Stockwell 2002:6)

As stated above, social factors were not unimportant to dialectologists. Indeed, the
sclection of informants was determined by rigid guidelines on the basis of scx, age,
mobility (or the lack of it) and place of birth and residence. These are also the
important considerations for this and most other sociolinguistic studics.
Sociolinguists seck to determine the degree of variation membership to groups such
as these bring about. For dialectological purposes, however, the ‘ideal’ informant

was an clderly man who had lived in a specific rural arca all of his life. Central to

the switch from dialectology to sociolinguistics was the realisation that no language
is homogencous and that they are constantly changing. The aim of dialectologists

was to record ‘pure’ language forms(hence the choice of infonmants), such forms do
not in fact exist. That is not to say that there is no value in such a study, however.

The description of older varicties of language provided have been invaluable in the

cxamination of language change, as will be discussed in section 5.4.2,
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The most obvious and probably the greatest advantage gained by the switch of focus

from dialectology to sociolinguistics is that a clearer, wider and morc accurate

picture of the way language is used is provided. This apples equally to an individual
or to a group. The examination of stylistic vanation and situational context are
important because language does not just vary within a community, but for cach
individual. The change of emphasis from the rigid sclection of informants to the
generating of a sample made up of groups determined on the basis of sex, age, class
ctc. allows a community to be represented more accurately. Combined, these

developments have brought about a greater understanding about how a language

varics and why.

As will have been scen, an important recurring point in this chapter is the desire of
sociolinguists to gain access to a spcaker’s most natural use of language, or the
vernacular. Milroy (1980:23) stresscs the necessity of accessing this style in order to
be able to accurately describe other, more casily obtained, formal styles by quoting

Labov.

Its [the vernacular’s]) highly regular character is an empincal
observation. The vernacular includes inherent variation, but the rules

governing that variation appcar to be morc regular than those
operating in the more formal *supersuposed’ styles that are acquired
later in life. Each speaker has a vernacular form in at least onc
language...In some cascs systematic data can be obtained from more
formal styles, but we do not know this until they have been calibrated

against the vernacular. (Labov 1978:5) [Milroy’s brackets]
While formal speech is important (see section 2.2.3) Milroy also states that accessing

formal styles alone is inadequate because “sporadic correction™ can lead to

incomplete data and, therefore, incomplete description.
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She points to two factors that make it difficult to gain access to the vernacular within

the context of an interview. Firstly, in western socicty such a spcech event is well

known and clearly defined. Informants are aware that formal speech is the norm for
intervicws, cspecially when a tape recorder is used. No doubt television and radio
interviews with politicians and other public figures support this notion. Informants
may consciously or subconsciously use more formal styles of speech believing that
this is what is expected and desired.

The perception of the interview as a speech event subject to clear
rules persists...however carefully the interviewer modifies the
formality of his approach. (Milroy 1980:24-5)

Sccond, the interview usually occurs on a onc to onc basis between strangers. There
is therefore no pressure upon the informant to speak in the manner that he would

when among friends and family.

Onc consequence of the informant’s isolation is that pre-existing
norms of behaviour do not necessarily apply. The presence of a
primary group impels the spcakers, to varying degrees (depending
partly on its capacity to imposc normative consensus), to spcak as he
normally would in their presence. (Milroy 1980:25)

Labov (1966), Trudgill (1974) and others, took advantage of interruptions by a third
party in order to obtain access to casual speech, but the occurrence of such
interruptions were by chance and beyond the control of the interviewer, Others, such
as Reid (1978), incorporated group discussions, as well as individual interviews, into
their methodology in an attempt to combat this. Further techniques such as topic
control have also been developed by, for example, Labov (1966), Trudgill (1974),
and Blom and Gumperz (1972). However, Milroy (1980:26) argues that even with

“the special constraints of that speech event...temporanly overridden®, the interview

situation, as developed by Labov, is inadequate:
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direct interviewing, however informal the approach of the field
worker is an uncertain means of gaining access to the vernacular,

(Milroy 1980:30)

The methodology used for the ‘Recording Mann® project means that the majonty of

interviews are not taking place between strangers, but between children and members

of their families. This has the advantage of allowing access to the vernacular,

According to Milroy (1995:108-9) the social network approach has three main
advantages over the large scale survey based upon random sclection; it allows more
detailed study of relatively small self-contained groups, it enables speakers to be
analysed at an individual level as well as, or rather than, on a group level, and it can
be applied in situations where class is not applicable, for example, minority ethnic

groups, rural and non-industrialised populations.

A specaker’s place in a group structure can be scen to be connected
with his language at a very much less abstracted level than is his place
In a social class hicrarchy which, as we have scen, is also connected

with his language. (Milroy 1980:30)

Milroy also points out two disadvantages, however; the ill-defined nature of the
measurement and quantification of network structure, and the existence of loose-knit
networks. Crucial to the concept of social networks behaving as norm enforcers is
the individual’s level of integration into the community, but this is dependant upon
social and cultural attitudes, and will therefore vary between communities.
Furthcrmore, as has already been stated, in Britain it 1s rural and traditional working
class communitics that typically have high levels of density and multiplexity,
whereas socially and geographically mobile speakers belong to uniplex and spare

nctworks. The majority of today’s socicty 1s mobile in this way, however, and

therefore belongs to this type of network (Milroy 1995:106-7),
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Group studics, then, allow a gain in depth but fall short in terms of the

representativeness that is achicved through random sampling. The Labovian

paradigm, on the other hand, is less equipped to deal with observer’s paradox.

No claim can be made that the speech samples collected in this way
[using social nctworks] are representative of the speech of a whole
community, Information on some points of interest may be
unobtainable - for example it is unlikely that evidence of linguistic
change can be adduced unless some kind of sampling from different
age groups (and possible arcas or social classes) 1s carricd out; we
cannot, therefore, view the survey incorporating individual interviews
of large numbers of informants as an obsolcte mecthod. Most
important of all, it is a necessary means of obtaining a general view of
linguistic norms in the wider speech community. (Milroy 1980:38)
[my brackets]

The *Recording Mann® project encompasses clements of both the social network
concept and of the Labovian paradigm. Using the local schools to gencrate the
majority of the data has provided an avenuc for the exploration of family groups.
Although most of the children conducted just one interview, others recorded more
than onc family member. The analysis of these informants would allow patterns of
behaviour within family units to be observed. In addition to this, recordings of

family groups were made by the team members, particularly Kennaugh and Clague.

Another possible arca of study is the examination of the schools as networks. In this
thesis school afTiliation is analysed and pattems of language use are evident. This is

particularly true for School A, which is located in a predominately working class and

relatively sclf-contained arca (sce section 5.4.4).

A distinct advantage of using social nctworks as a basis for analysing language use if

that access is more casily gained to the vernacular. The methodology employed by
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this project has cnabled this to take place. By recording so many informants, the
depth of analysis typical of large-scale surveys is also possible. As stated in Chapter
I, although the sclection of informants was random, there are a sufficient number to
generate a representative sample.  Furthermore, by including interviews conducted
not only by the school children, but also by the tcam members, stylistic variation and
situational context can also be examined. Clague, for example, has produced
recordings of her informants taking part in scveral different activities, Cooil, on the
other hand, conducted intervicws with strangers about a fairly formal topic and with
the interest in language clearly stated. These are likely to provide a clear contrast
with the relatively informal interviews conducted through the schools. Thus, the
wider project currently taking place on the Isle of Man gocs some way to providing
answers to the issucs raised by both the social network approach and the use of wider

community studies.

This thesis is bascd upon the Labovian paradigm but with some modifications.
While emphasis is placed upon extra-linguistic variables and gaining access to the

vemacular, judgement sampling was used, rather than a random sclection of

informants. Less emphasis is placed upon class than is typical of many studics
conducted within this framework. This is largely because of the small number of

informants assigned to a socio-cconomic group. lIssucs such as this will be discussed
in Chapter 5. Labov placed great emphasis upon linguistic change and it is this

which is central to this thesis. A primary aim of this study is to determine the extent

to which language change is currently taking place in the Isle of Man, particularly

with reference to the spread of Scouse and the decline of traditional Manx English.

This chapter consisted of a description of some of the methodologies employed in the
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study of la » + this di ' '
y nguage usc; this discussion provides the basis for outlining the rescarch

presented in the following chapters.
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Chapter 3 - The Rise of English in Man

J.1  Introduction

In Chapter | it was stated that, historically, Manx Gaclic was the language of the Isle
of Man. According to Hindley (1984:15) its carly history is largely unknown, but
there was a Goidclic form of Gaclic spoken on the Island by about SO0AD.

Thomson (1984:306) suggests that it was brought over by Irish scttlers, cfTectively
supplanting the previous language of the Manx people.

It was introduced into the Isle of Man, then probably Brythonic-
speaking, by the fourth-century Irish expansion into Britain, and it
scems that it took root there successfully, as in Scotland, and became
the majonity language of the island. (Thomson 1984:306)

It remained the language of the majority until the cighteenth century:

by 1266 [Manx] had survived about four centurics of Scandinavian
rule. Ensuing Anglo-Scottish contention for the island ended in
England’s favour about 1334, and thereafier until 1765 it was the
sovereign possession of a succession of English and anglicised
Scottish nobles. Through all this the mass of the population continucd
to speak their own language, (Hindley 1984:15)

However, cducation, religion and socio-cconomic factors encouraged the use of

English, which gradually supplanted Manx Gacelic.

3.2  The Decline of Manx and Rise of English

Little is known about the use of English on the Isle of Man prior to the seventeenth

century, at which time English writers began to remark on it.  Chaloner (1656)
commented that “few speak the English tongue™, but that English enjoyed prestige is

also clear. The carliest known comment was made by Speed in his Theatre of the

L:mpire of Great Britaine (1611).



The wealthier sort...do imitate the pceople of Lancashire...the
commoncr sort of pcople, both in their language and manners come
nighest unto the Irish. (Stowell and O Breasldin 1996:6)

This shows, then, that as carly as the seventeenth century, the influence of northemn
English is cvident, This is not to be taken as an indication of an ignorance of Manx
Gaclic among the wealthy, however. Indeed, Edmund Gibson (1695) implics the
opposite in his edition of Camden's Britannia.

Their gentry are very courtcous and afTable, and are more willing to

discourse with onc in English than in their own language. (Stowell

and O Breaslain 1996:6)
The Anglican Clergy, who were also responsible for much of the education on the
Island, greatly assisted the spread of English in Man. Although many of the clergy
supported the use of Manx Gaclic, it was alongside, never instead of, English. Under
Bishop Phillips, for example, the translation into Manx Gaclic of 7he Book of
Common Prayer was begun in 1605 (though it was not actually published until 1893-
4), and Bishop Wilson was responsible for the publication of the first Manx Gaclic
book, as well as beginning the translation of the Bible during the first half of the

cightcenth century. His enlightened attitude is illustrated by his desire that the clergy

usc Manx, “for English is not understood by two-thirds of the island™ (Stowell and o,

Breaslain 1996:8).

Wilson's successor, Hildesley, who was also sympathetic toward the language,

encouraged the use of Manx in churches and schools, and continued his

predecessor’s attempts to translate the Bible and other religious texts (Stowell and O
Breasldin 1996:9). It must be noted, however, that the translation of these texts into

Manx Gaelic was of limited value. Few could read or wnite Manx, as cducation was
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largely conducted through the medium of English (Stowell 1996:203). Even those

who were sympathetic towards Manx were certainly not anti-English, however,

Wilson, who did much to ensurc that his congregation was able to worship in a
language they understood, still promoted the use of English. When a grammar
school was cstablished in Ramscy in 1743, he insisted that the children were to be
taught English (Stowell 1996:207). Furthermore:

At a convocation of the clergy at Bishopscourt in 1703, presided over

by Bishop Wilson, it was decreed that all parents, under penalty of a
finc, must send their children to school, until they could *read English

distinctly’. (statutes) (Gill 1934:3fn)

There were also Bishops who were openly opposed to the use of Manx Gaclic,
however. Issac Barrow, who was Governor as well as Bishop during the 1660s, was
determined to establish an English school in cvery parish and “scems to have taken
the common view of English colonisers and belittled Manx language and culture”
(Stowell 1996: 206). In 1825 Bishop Murray informed the Standing Committee of
the Socicty for Promoting Christian Knowledge that tracts in Manx were not wanted.

He wrote that:

there is no longer any necessity for impressions of the Bible and Book
of Common Prayer in the Manks Tongue; but that in the English
tongue they are much wanted. (Stowell and O Breasldin 1996:15)

He claimed that an Act of Parliament had forbidden the teaching of Manx; an
untruth, but as a result Manx was no longer taught in schools. (Stowell and O

Breasldin 1996:15).

The Anglican clergy were not the only public figures who demonstrated this attitude:

many Mcthodists shared it. Indeed, John Wesley was vehemently opposed to the
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Manx language, and was resolute in his discouragement of its use as is illustrated by

his remarks to another preacher in 1789.

I exceedingly disapprove of your publishing anything in the Manx

language. On the contrary, we should do cverything in our power to
abolish it from the carth, and persuade every member of our Socicty
to lcarn and talk English. (Stowell and O Breasldin 1996:11)

Hindley sums up the attitude of the church in general.

Although the distinction is a fine one, both churches and schools in
the cightcenth century were not so much anti-Manx as pro-
English...The Anglican clergy, cducated in England, shared the
prejudices of their social class which alone could afford education;
but, significantly, the policies of the Methodists towards Manx were
virtually identical. The attitudes of clergymen and school-masters
reflected the political status of the language, its lack of use outside the
island and the general absence of printed books in Manx. (Hindley
1984:17)

Although the spread of English in Man was assisted by the attitude of the church,
what had most influcnce was the Revestment Act of 1765, aimed at putting a stop to
the lucrative smuggling trade. Previously, although the use of English had been
promoted, the majority of the population had little actual need of the language. This
had been further reinforced by the restrictive trading policics of the English

government and the isolation that they brought about. According to Hindley limited
trade meant that outside of the main towns English was unnecessary, and in the
towns it established itsclf without displacing Manx. Morcover, there was little
incentive for strangers to scttle on the Island, which meant that:

the major cveryday contacts of the townsfolk were with the native
Manx spcakers whose trade and goodwill could not be ignored.

(Hindlcy 1984:17)

The arrival and rapid development of the smuggling trade altered this; along with

cconomic growth came an increasing need to know English,
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This greatly stimulated the Manx ports, especially Douglas, and
brought immigration of English and Scottish merchants cager to
operate outside their national laws. New capital, new ideas and more

profit in knowing English came with them. (Hindlecy 1984:18)

The 1765 Revestment Act had a profound negative impact upon the Manx economy
and many Manx pcople emigrated. For this their native language was uscless.

The suppression of ‘the trade’ led directly to poverty and emigration
and hence the advance of the English language in Man. This tendency
was enhanced by the immigration of people on fixed incomes from
north-west England in the period from about 1790 to about 1814. The
great depression in the Manx cconomy after 1765 was followed by a
further depression in the period 1825 to 1837, leading to more
cmigration of Manx people, mainly to America. (Stowell and O
Breasldin 1996:13-4)

Hindley argues that:

dircct subjection to the Crown and its officers further enhanced the

value and status of English. Both the rising expectations of the
smuggling years and the loss of confidence which followed made

Manxmen broaden their horizons. For this purpose the Janguage of at
best 28,000 people was ill adapted. (Hindlcy 1984:18)

The increased level of communication which developed during the second half of the
cightcenth century was also an important factor in the spread of English; roads were
built which allowed greater contact between the rural and urban arcas and regular
sailings between the Isle of Man and the north of England were cstablished. This in
tun allowed the huge tourist industry to develop, and provided an additional

incentive to learn English.

Manx had survived despite what was sometimes hcavy opposition.  Eventually,

however, socio-cconomic factors such as trade and tounism meant that it declined,

and eventually gave way to English.
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The rise of English in Man, especially in the nineteenth century, and
the predominance of Lancashire influence owes much to the growth
of the tourist trade and sca links with Fleetwood and Liverpool.

(Barry 1984:167)

Manx Gaclic was replaced by English as the dominant language through the
nincteenth century, as is shown by Gill’s comments on the frequency with which it
was uscd in public situations. In his introduction to Kelly's Aanx Grammar (1859),

Gill said that the language was “fast hastening to decay” and that it was rarely heard

in conversation except among the peasantry (Hindley 1984:18-20). He declared it to
be “a doomed language - an iceberg floating into southem latitudes™ (Stowell and O

Breasldin 1996:15-6). On a more positive, somewhat contradictory note, however,

he continucs:

Let it not, however, be thought that its end is immediate. Among the
peasantry it still retains a strong hold. (Ibid.)

Broderick agrees that it was during this period that English became the pnimary

language on the Island:

The language shift from Manx Gaclic to English essentially took
place during the 19th century due to increased scitlement on the
island, though English had been spoken in the towns and centres of
administration since the advent of the English suzerainty in Man in

the carly 14th century, (Broderick 1997:123)
Further evidence that English had become widespread is provided by a letter
reccived by the linguist A, J. Ellis from Rev. W. Drury, vicar of Kirk Braddan, a
parish on the outskirts of Douglas, in March 1879. In it he commented not only on
the decline of Manx, but on the standard of English that could be found among the

Manx pecople.

The Manx peasantry arc remarkable for their good English. Indeed it
has ofien been observed by Englishmen resident on the island, that
their accent is much more correct than that of the English peasantry
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generally. The Manx language is fast getting out of use, but still in
many parts it is very generally spoken. It will not be what we call
extinet, for two or three generations yet, (Ellis 1889:360)

Despite this forecast, and that of Gill (above), Hindley believes it fair to say that only
the clderly continued to specak Manx by 1875. A survey conducted that year by
Jenner, The Manx Language: It's Grammar, Literature and Present State, showed
that Manx was spoken most frequently in remote rural arcas, but that no distinct
Manx spcaking districts existed. The Anglican clergy, who were, as Hindley points
out, not always aware of Manx being used, provided the data for this survey.
Nevertheless, he considers the survey to be an excellent general assessment that
clearly demonstrated the predominance of English, with only one quarter of the
population using Manx habitually (Hindley 1984:20). Other reports from the end of
the nincteenth century support this view.

Loch records memorics of extensive use of Manx by country folk in

Douglas public houscs in the cightcen-cightics and its currency among

shipwrights at Castlctown a decade later. But the great Celtic scholar

Rhys, who visited the island in 1890 and later, found very few

habitual Manx speakers. The fishermen of Bradda and Rushen talked

Manx among themsclves and the language scemed even more alive at

Cregneish; yet cven there only one young family still spoke more

Manx than English. (Hindlcy 1984: 24)
By 1901 the census returns recorded just 9% of the population as Manx speakers.
These would have been crofter-fishermen and small farmers, though Manx did

survive longer in Pecl, a small fishing community on the west, than in the other

towns. By the early 1900s familics had stopped teaching children Manx and quickly
ccased speaking it among themselves. This obviously hastened its decline; lack of

usc meant that aspects of the language were gradually forgotten (Hindley 1984:2244),

The Manx were generally indifferent, and sometimes pleased, at the decline of their

language, an attitude illustrated by the frequently used phrase *it will never eam you
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a penny” (Stowell and O Breasliin 1996:16). A letter to the AManks Advertiser in

1822, signed by ‘a Native’, illustrates what Stowell (1996:209) describes as “the near

psychotic attitude adopted by some™ towards Manx Gaclic.

What better is the gibberish called Manx than an uncouth mouthful of
coursc [sic] savage expressions...Abolish the Manx; | would say then,
as fast as ye can, ye learned of the country. Judges, Lawyers, Clergy,
crush it. Allow no one, not cven onc of your servants or ncighbours
to spcak onc word of Manx; and thus, by degrees, annihilate it.
(quoted by Stowell 1996:209)

Hindlcy supports the notion that it was not so much indifference as choice.

The old association of Manx with illiteracy and low social status
became fatal because of the socio-cconomic revolution which struck
Man in the nincteenth century, following on the political and
cgt)momic vicissitudes of the previous hundred years. (Hindley 1984:
2

Manx and English may have existed alongside cach other, to a certain extent, during
the height of the smuggling industry, but tourism changed this, and immigration,

often brought about by pcople sccking employment in this ficld, made the change

permanent. Hindley (1984:28) quotes Gell:

The Manx saw no advantage in being bilingual; two languages were a
luxury to poor people who found it difficult enough with their meagre
cducation to rcad, write and spcak onc, and that had to be English.
(Gell 1954:4)

During the carly twenticth century scveral philologists visited the Istand, and the last

native spcakers of Manx. The absolute dominance of English at this time is made
clear by the small number of Manx speakers they located.

In 1929, Marstrander could find only forty people with some Manx,
He was unduly pessimistic in 1934 when he thought there was only
one truc native speaker left. In fact, in 1946 Charles W. Loch visited

the island and was able to producc a list of some (wenty native

spcakers. This number had fallen to ten by 1950 and to scven b(g
1955, as Professor Kenneth Jackson cstablished.  (Stowell and

Breaslain 1996:22)
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Manx did not actually rcach the point where it suffered complete language death,

rather:

it was saved from total extinction by artificial respiration through the
cflorts of patriots. (Kewley-Draskau 1996:250)

However, there is no doubt that English had assumed primacy many years before.

Immigrants had no nced to lcam Manx after the carliest years of the
century for where strangers were present the Manx felt it proper to
spcak English.  Everything pointed to its superior value and
convenicnce: tourism, residential scttlement, trade, Manx emigration,
popular education and the lack of any secular Manx literature. By the
end of the century English influecnces and English people were so
omnipresent that knowledge of English was indispensable.

KRnowledge of Manx was not. (Hindley 1984: 29)

3.3  Manx English
The variety of English that replaced Manx Gaclic has come to be known as Manx
English (MxE), or sometimes Anglo-M:mx". It is defined by Kewley-Draskau as:

that variety of English which has been spoken in the Isle of Man since
the incipicnt demisc of Manx Gaelic, and the supcrimposition of
English as the inhabitants’ first language. (1996:225)

This variety of English is unique, in that the two main influences upon it are Manx

Gaclic and northern English.

Manx English shows varying degrees of phonological, syntactic and
lexical influences from Manx Gaclic. (Broderick 1997:123)

Kewley-Draskau argues that it is not simply a varicty of English.

The regular recurrence of non-standard features suggests that it is
justifiable to identify Anglo-Manx...as a distinct, codified linguistic
varicty characterised by the high proportion of deviant syntactic
structurcs which appear to originate from the syntactic patterns of
Gaclic, as well as a considerable number of distinctive lexical items,

embedded in an English co-text. (1996:225-6)

? Reference was made to Maddrell’s argument that the terms Manx E'nglish and Anglo-Manx should
be treated separately in Chapter 1. In this chapter the two are used interchangeasbly because that is

how they are used in the sources under discussion.
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Gill agrees with this idea, and argues that it increases its ‘charm’, though he believes

that it lessens its value as an object of linguistic study:

English as it is spoken by most of the Manx people differs widely

from any other English. From a purcly linguistic point of vicw it has
not the value of an unmixed English dialect, since it is not the modemn

representative of an carly subdivision of the language...Nevertheless it
has the compensatory charm of piquantly mingling two distinct
languages, the cxhilarating freshness of the idiom, vocabulary and
intonation of the Manx being imposcd to some extent upon the
English gradually acquircd during the 18th and 19th centunes.
(1934:3)

Despite its uniqueness, Manx English does not have the characteristics of a distinct
language. Kewley-Draskau points out that whereas Scots, for example, has a distinct
lexicon, scparate from English, and can therefore justify a claim for full language
status, Manx English is the result of “two identified and well-documented languages
in contact, and in conflict” (Kewley-Draskau 1996:228). She argues that Manx
Gaclic must, therefore, be studied if Manx English is to be fully understood.

The character of Anglo-Manx as a composite varicty is evidenced by

the proliferation in Anglo-Manx of types of deviance from the

syntactic norms of *standard’ English which can only be satisfactornly

accounted for by relating them to the Manx Gaclic structures which
underpin them. (1996:228)

Because of this, though perhaps also from a somewhat ideological desire to record
Manx Gaelic before it became extinct, relatively few studics of Manx English have
been conducted. Despite a Manx Gaclic influence upon the phonology, morphology,

syntax and lexicon of Manx English (Preuss 1999: 36), according to Kewley-
Draskau (1996:228-9), those studies which have been conducted have tended to
focus specifically upon phonology or lexical-semantic aspects such as intonation,

neglecting other characteristics.



J4  Studics in Manx English:

J.4.1 Ellis (1889)

Although carly writers such as Spced, Chaloner and Camden (sce above) made
reference to the English spoken in Man, the carliest known comments by a linguist
were by A. J. Ellis (1889). He classificd Manx English with the specch of northem
Lancashire, especially that of the Fylde, ncar Blackpool. This classification was

made on the basis of the usc of / am as oppose to the northern / s, and the absence of

northern English [u:] in words like house, mouse ctc. The Isle of Man was
subdivided from the Fylde by the use of t/e rather than the ‘suspended £°, i.c. [t] or
[0), used in Lancashire (Ellis 1889:360-1; Barry 1984:168). Ellis possibly

cxaggerated the similarities between Manx English and the speech of Lancashire

because the ficldwork for his survey was actually conducted in Manchester, with

Manx informants living there.

Ellis commented that Manx English contained more Standard English forms than the

dialects of ncighbouring north England and declared:
it is an English spoken by forcigners, and, as is the case with Welsh-
English, is not entircly book-learned, but more or less tinctured with
the neighbouring dialect. (Ellis 1889:361)

Barry (1984:168) and Broderick (1997:123) suggest that the influence of Manx

Gaclic is perhaps understated, and Broderick describes Manx English phonology as:

a much standardised form of NWE, influenced by MxG, with possibly
slight contribution from Scots. (1997:125)
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3.4.2 Moore, Morrison and Goodwin (1924)
A Vocabulary of the Anglo-Manx Dialect, by Moore, Morrison and Goodwin, is
considered by Broderick (1997:124) to be the first substantial work on the dialect. It
Is a dictionary of lexical items, using oral tradition as well as literary sources.
Through the study of the works of T. E. Brown and Josephine Kermode (known as
Cushag) in particular, over 750 items from Manx Gaelic were revealed as well as
many English items used in a manner that was peculiar to the Isle of Man. In a letter
to Morrison, Moore clearly states the areas he wished to examine in the dictionary.

My classification is...(1) words of English origin found in both the

I.O.M. and elsewhere; (2) do. whose use seems to be peculiar to the

1.O.M;; (3) do. whose spelling appears to be peculiar to the LO.M.; (4)

Manx (Gaelic) words. (1924:iv)
His intention was that the book should “discuss fully and as chattily as possible about

phrases, idioms, and words used in the LO.M.” (1924:iv) with quotations or

examples from conversations to illustrate each item. Phonetic transcriptions, by

Goodwin, were also included.

The Vocabulary was discussed in Chapter 1 with reference to the work conducted by

Breesha Maddrell as part of the current investigation taking place in the Isle of Man.

As stated she questions its validity as a source for the study of Manx English,

arguing that it is a codified and unnatural form of the dialect (see section 1.3, for

more details see Maddrell 2001; 2002).
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343 Gill (1934)

Gill’s AManx Dialect Words and Phrases provides a critique of, and a supplement to,
A Vocabulary of the Anglo-Manx Dialect. Gill succeeded in supplying a further 250
Manx Gaclic items (Gill 1934:v; Broderick 1997:124). Unlike Moore, Momson and
Goodwin (1924), Gill did not include English words merely “sounded in a special
way"”, focusing only upon English words “uscd in a special sense™ and words

“brought over from the Manx language without changes in their form™ (Gill 1934.9).

The main source used for this work was the “obscure writings of the late George
Quarric™ (Gill 1934:6). Gill was quite specific about his rcasons for using Quarrie’s
poctry: they were considered a valuable record of dialect speakers talking among
themsclves, as opposed to with their superiors. Quarric had lived in the northem
Parish of Bride before emigrating to America during the mid nincteenth century, a
lime:

when a respectable proportion of the people spoke Manx as well as

English and were more apt to slip Manx words into their English than
their descendants are. (Gill 1934:6)

Furthermore, Gill claims, only a Manx English speaker could have written in the

vernacular in the way Quarrie did.

He was in fact one of them in his young days, and their speech was
his. (1934.6)

Gill implies that Manx English had dialectal variants. He comments that certain
scctions of Quarrie’s writings would not have been understood by some people even

in the south of the Island, and mentions that many lexical items recorded were no

longer used by 1934,

“Many of them have now gone quitc out of use, and their exact
mecanings have been diflicult to ascertain. It is fortunate for the
present purpose that, although Quarrie’s published verse is not
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without typographical cccentricities, its Manx and dialect words are
so {rce from crrors that they must have been plainly written or
carcfully corrected in proof. (Gill 1934.6)

In addition, Gill provides evidence of bidialectism, with Manx English existing

alongside a more standard variety of English.

In the country districts the dialect is still rich in sound, vocabulary and
idiom, but it is reserved, at its raciest, for use among compatriots; for
the stranger’s benefit a politely modified form of speech is produced,
the joint result of the efforts of school-masters and the example of
holiday-makers and the morc of less permanent settlers.  To these
must soon bc added the blighting effect of “the wircless™. (Gill
1934:4.5)

Gill also refers to the growing influence of Liverpool, or south west Lancashire, upon
the language use of residents of Douglas.
Manx English not only reflects a sun that has set for cver, but is itsclf
stcadily waning, and must in the course of no long time become

almost as extinct as the Manx language. Its vocal inflexions are
already responding to influences from England; in Douglas especially,
a South-West Lancashire intonation, itself not wholly Anglo-Saxon,
has for many ycars been gradually subduing the native Celtic
tendency to run up the scale. (Gill 1934:4)

344 Survey of English Dialects (1962-3)

The Isle of Man was included in the SED, though only two arcas - Andreas, in the
north, and Ronague, in the south - were included in the published work. Dalby, in
the west, and Cregneash (home to many of the last native Manx Gaclic speakers),

also in the south, were included in the interviews, but not in the publication. In
accordance with the aims of the survey (sce chapter 2) these were all rural arcas, and
although some women were interviewed, the majority of the population were
neglected through the desire to record *pure’ dialect speakers. Nevertheless, the SED

clearly demonstrated the mixed nature of Manx English suggested by Gill. Barry
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says that 125 questions asked showed significant pattemns of distribution, and the

main influences were revealed to be the north and north west midlands of England.

31 showed correspondences with the dialects of the north of England generally:
30 showed correspondences with the dialects of the north-west of England.

4 showed correspondences with the dialects of the north north-west of England.:
13 showed correspondences with the dialects of the West Midlands of England:
11 showed correspondences with the dialects of Lancashire only:

9 showed correspondences with the dialects of the north north-cast of England:

19 proved to be standard forms occurring in Man:

8 revealed forms apparently peculiar to Man. (1984:176-7)

J.4.5 Barry (1984)

Michacl Barry was the ficldworker responsible for the SED data collection on the
Isle of Man in 1958. Further data was collected in 1966, and it was these two
sources which formed the basis of his 1984 article. Essentially phonological and
lexical in content, this work is, to date, the most substantial examination of Manx

English, and will be referred to in some detail throughout this thesis.

Barry was of the opinion that Manx English was unlikely to survive long.

Manx Gaclic dicd first, traditional regional Manx English scems to be
following quite quickly. (1984:168)

Broderick agrees:

MxE is now on the retreat...It remains to be seen what wil‘l hqppcn in
the future. But from recordings made by the MPNS any vitality MxL:
may have had as a dialect of English in its own right is sccing the

twilight of its life. (1997:134)

Barry thought it likely that the predominant variety would become either RP or the

Merseyside vernacular, Scouse.

It scems likely that north-west Midland, (especially Liverpool)
phonology and RP phonology will vic with one another for
dominance in the pronunciation of English in Man during the next
fifty ycars, so long as Liverpool remains the main port of access.
(1984:177)
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The next chapter will include a detailed examination of many of the phonetic

vanables recorded by Barry, Broderick and Preuss (1999).

J.4.6 Kewley-Draskau (1996)

Broderick (1997:125) credits this work with being the only substantial article on
Manx English since Barry, though since its publication Broderick himself has also
written an overview of the dialect, as has Preuss (sce below). Kewley-Draskau
cxplores the links between non-standard elements in Manx English and possible
origins in Manx Gaclic, specifically Late Spoken Manx. Although the data analysed
comes from literary sourcces, specifically the works of T. E. Brown, Joscphine
Kermode (Cushag), and Kathleen Faragher, the focus of the study is linguistic, with

particular emphasis upon syntax, tense and aspect.

3.5  Additional Manx English Data Available for Analysis

3.5.1 Broderick: Manx Place Name Survey (1989-92)

The MPNS comprises of 130 hours of rccordings from about 180 native Manx
informants. The material collected is largely made up of information regarding place
names, but it also includes a “substantial body™ of Manx English specch “on related
folklore and folklife material™ (Broderick 1997:124). To date it has only been
amalysed for its place name content, the Manx English speech remaining still
uncxamined. Broderick claims that it is ideal for such an investigation: as there was

no linguistic interest, per se, the informants’ attention was not drawn to their

language use.
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As the main aim here was place-name rescarch, its MxE sample could
be regarded as unbiased. (Broderick 1997:124)

3.5.2 Manx Folklife Survey

The survey, conducted in the 1950s, consists of a number of hours of Manx Gaclic
speech and more of Manx English from “native Manx Gaclic and native monoglot
Many. English spcakers™ (Broderick 1997:124). The recordings, which are housed in
the Manx Muscum, have not yet been analysed for the purpose of linguistic study, as
far as is known. Transcriptions of the interviews do exist, however, and according to
Preuss (1999:3) contain useful information about lexicon and syntax, as well as a

number of sociolinguistic comments about the decline of Manx Gaclic.

J.6 Conclusion

There is a feeling among many Manx residents, as well as some academics, that the
decline of the Manx English dialect has occurred as a direct result of immigration.

Broderick, as stated above, argues that the dominance of the finance scctor, and the
demographic changes brought about as a dircct result, is largely responsible. Preuss,
though not as specific in her proportioning of *blame’, strongly agrees.

In summary onc can say that the crosion of the dialect is attnbuted
mainly to the great influx on ‘come-overs® ‘taking over’ the Isle of
Man. Surrounded by forcigners, the Manx people fecl that they
cannot usc their dialect, on the one hand because they would simply

not be understood. And by not speaking the dialect, they forgot lots
of words and phrases which they used to use. (1999:124)

According to Preuss, however, the main rcason for such a decline can be found in the

past.

The most important rcason for the decline of traditional Manx

English, however, is the inferiority complex of the Manx people
crecated by centurics of English/British overlordship.  (Preuss

1999:124)

106



Centainly, there is some cvidence of speech being standardised in the presence of
strangers (sce above), but this is not a habit peculiar to the Manx people. Indeed, it is
the cause of the sociolinguists greatest problem, obscrver’s paradox. Perhaps, then,

the emphasis Preuss places upon this is questionable.
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